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ÖZ 

Gazâle, Kahire ve çevresindeki yerleşim yerlerine 
saldırılar düzenleyen, burada sakin halktan haraç alan, 
emrine uymayanları kılıçtan geçiren bir Arap kabilesinin 
ismidir. Halka nefes aldırmayan bu asileri ortadan 
kaldırmak, Sultan III. Murâd [ö. 1595]’ın Mısır’a 
beylerbeyi olarak atadığı Hadım Hafız Ahmed Paşa [ö. 
1613]’ya nasip olur. Muhyî-i Gülşenî, on altıncı asır 
müelliflerindendir. Muhyî, ömrünün bir kısmını Mısır’da 
geçirdiğinden Gazâle Araplarının yağma ve kıyımlarına 
şahit olmuştur. Şair, Ahmed Paşa’nın, sultanın emriyle 
Mısır’a gelerek söz konusu kabileyi ortadan kaldırmasını, 
Gazâle-nâme adlı eserle anlatmıştır. Bu yazıda söz 
konusu eser muhteva ve şekil bakımından kısaca 
değerlendirilmiş, eserin transkripsiyonlu metni 
sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Muhyî-i Gülşenî, Gazâle, Zafer-
nâme, Türk Edebiyatı, Mısır Tarihi. 

ABSTRACT 

Gazâle is the name of an Arab tribe who attacks Cairo and its 
settlements, receives tribute from the inhabitants and swords 
those who do not obey. To eliminate these rebels who do not 
give breath to the people, Sultan III. Murâd [d. 1595] 
appointed by Hadim Hafız Ahmed Paşa [d. 1613] as governor 
of Egypt. Muhyî-i Gülşenî is one of the sixteenth century 
authors. Muhyî spent a part of his life in Egypt and witnessed 
the looting and massacre of the Arabs of Gazâle. The poet, 
Ahmed Paşa’s, by order of the Sultan came to Egypt to 
eliminate the tribe in question, Gazâle-nâme described the 
work. In this article, the content and shaping of the work in 
question are briefly evaluated and the transcribed text of the 
work is in place. 

Keywords: Muhyî-i Gülşenî, Gazâle, Triump-epistle, Turkish 
Literature, History of Egypt. 
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Giriş 

Müslüman savaşçıların din düşmanlarına karşı yaptıkları savaşları anlatan 
eserlere Arap edebiyatında ‘megazi’; Türk edebiyatında ‘gazâ-nâme’ yahut 

‘gazavât-nâme’ ismi verilir. Gazâ-nâmelerde düşmanla yapılan bir savaş, gazavât-

nâmelerde ise birden çok savaş ya da akın anlatılır (Levend, 1956: 1). Bu isim 

sonraları zafer-nâme ve fetih-nâmeleri de içine alacak şekilde kullanılmıştır. Hâlbuki 
bir diyarın ya da kalenin alınmasını anlatan eserlere, fetih-nâme; düşmana karşı galip 

gelinmesini ele alanlara ise zafer-nâme denmiştir. Gazavât-nâmeler ise sadece savaşı 

anlatır. Bunlardan başka gazavât-nâmeler dışında kalan ve türlü bölgelerde çıkan 
ayaklanmaları bastırmak üzere yapılan iç savaşları anlatan eserler de bulunmaktadır 

(Levend, 1956: 1). 

Gazavât-nâmelerin ilk örnekleri 15. asırda ortaya çıkar. 16. asırda devletin 

büyümesine paralel olarak gazaları konu edinen eserler artış gösterir. Devlet 
gerilemeye başlayınca gazavât-nâmelerin sayısında da azalma görülür. Nihayet 

1897’deki Yunan harbini anlatan zafer-nâmeler ile gazaları anlatan eserler son bulur 

(Levend, 1956: 5). 

Muhyî-i Gülşenî’nin Gazâle-nâme’si 16. asırda kaleme alınmış manzum bir 

zafer-nâme örneğidir. Eser, aşağıda muhteva ve şekil bakımından kısaca 

değerlendirilmiş, ardından çeviri yazılı metin halinde takdim edilmiştir. 

1. Muhyî-i Gülşenî 

Asıl adı Muhammed olup çeşitli eserlerinde kendini “Muhammed b. Fethu’llâh 

b. Ebî Tâlib el-Edirnevî eş-Şehîr bi-Muhyî-i Mısrî min-fukarâyi’ eş-Şeyh Ahmed b. 

İbrâhîm-i Gülşenî” şeklinde tanıtır. H. 935/ m. 1528 yılında Edirne’de doğmuştur. 
Dedesinin ismi Ebu Talib, babasının Fethullah (Yazıcı, 1982: VII-VIII); annesinin 

ismi ise Şerife’dir (Koç, 2005a: 1). İlk eğitimini Edirne’de alır, medrese öğrenimi 

için h. 953 / m. 1529’da İstanbul’a gelir. Burada Ebussuud Efendi, Muhyiddin-i 
Karamanî gibi bilginlerin derslerine devam eder; Sultan I. Süleyman’ın meclislerine 

katılır. Kadı naibi olarak h. 959 / m. 1552’de Edirne’den ayrılır, Kahire’ye gelir. 

Bundan sonraki hayatı Mısır, İstanbul ve Edirne arasında geçecektir (Yazıcı, 1982: 

VIII-IX). 

Mısır’da İbrahim-i Gülşenî’nin oğlu Ahmed-i Hayâlî’ye intisap eder. Burada 

kadı naipliği ve Gülşenî dergâhı türbedarlığı görevlerinde bulunur. Aynı zamanda 

Gülşenî dergâhında manevî eğitimini tamamlamaktadır (Yazıcı, 1982: IX-X). 
Tasavvufî olarak, Gülşenîlik dolayısıyla Mevlana ve daha çok İbnü’l-Arabî 

etkisindedir (Koç, 2005a: 43). 

Muhyî, kendisine intisap ettiği şeyhi Ahmed-i Hayâlî’nin iki kızıyla evlenir. Bu 
evliliklerden Mehmed, Mustafa, Ahmed ve Hasan Ali Çelebi adlarında dört oğlu ve 

bir kızı olur (Yazıcı, 1982: XI). 

Muhyî, ömrünün son dönemlerini Mısır’da geçirir. H. 1013 / m. 1604 yılında 

vefat eder. Kabri Gülşenî dergâhı türbesindedir (Koç, 2005a: 43). 

200 eseri olduğunu belirten Muhyî’nin bugün 50’nin üzerinde eseri 

bilinmektedir. Bunlardan Gülşenîliğin kurucusu İbrahim-i Gülşenî’nin hayatını 
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anlattığı Menâkıb-ı İbrâhîm-i Gülşenî (Yazıcı, 1982; Koç, Tanrıverdi 2014a); 

Halvetî şeyhlerinin biyografilerini verdiği Reşehat Tercümesi (Koç, Tanrıverdi, 
2014b); dünyadaki bilinen ilk yapma dil olan Bâleybelen (Koç, 2005a); Türk 

edebiyatında 16. asırda ahlak konusunda yazılmış iki büyük eserden biri olan Ahlâk-

ı Kirâm (Tümsek, 2004); manevî sülûkünü ve hayatının bir kısmını ele aldığı 

Nefhatü’l-Eshâr (Mecmûa-i Gülşenî ty: 1b-22b); bir aşk macerası olan İhsân-nâme 

(Koç, 2005b) ve şiirlerinin yer aldığı Dîvân (Yaşar, 2019) burada zikredilebilir. 

2. Muhyî’nin Gazâle-nâme’si 

Gazâle, Kahire’de Nil Nehri kenarında yaşayan, ‘Urbân’ diye de anılan bedevî 
bir Arap kabilesinin ismidir (Yazıcı, 1982: XLVII; Muhammed bin es-Sürûrî, 1998: 

165). Bu kabile, bulunduğu bölgede uzun yıllar eşkiyalık eder, yol keser. Kahire ve 

civarındaki yerleşim yerleri olan Şebrement, Ümmi Hunân, Dimnâvî, Dehşûr’a 

baskınlar düzenleyip halkı katleder. Memluklu sultanları, özellikle Barsbay (ö. 1438) 
ve Kayıtbay (ö. 1496) kendi zamanlarında bu asileri ortadan kaldırmak isterler ancak 

muvaffak olamazlar (Muhyî-i Gülşenî, ty: 413a). 

Osmanlı döneminde de Gazâle asilerinin saldırıları devam eder, bölge 
yöneticileri bu eşkıyalara pek çok savaş açar ancak asi Arapların taşkınlık ve 

baskınları son bulmaz (Muhyî-i Gülşenî, ty: 413a). Sultan III. Murad döneminde 

Mısır’a vali tayin edilen Hadım Hafız Ahmed Paşa1, söz konusu kabileyi itaate davet 
eder ancak asiler taşkınlıklarını artırırlar (Muhyî-i Gülşenî, ty: 413b). Paşa, bu sorunu 

tamamen ortadan kaldırmak için sultandan emir alır (Muhyî-i Gülşenî, ty: 408a-

408b). Bu emir neticesinde harekete geçen Hadım Hafız Ahmed Paşa, söz konusu 

kabileye karşı Osmanlı ve Mısır beyleriyle giriştiği 13 günlük mücadeleyi kazanarak 
Gazâle Urbânı sorununu çözer (Muhyî-i Gülşenî, ty: 411b; Abdürrezzâk Îsâ 1998: 

165; Muhammed bin es-Sürûrî, 2011: 381). Muhyî’nin Gazâle-nâme adlı eseri, 

yukarıda kısaca anlatılan süreci konu edinmektedir. 

Eser, manzum ve mensur olmak üzere iki bölümden oluşmaktadır. Bu iki 

bölüm, müstakil eser hüviyetindedir. Fakat konu olarak birbirini tamamladığı için 

tek bir eser başlığı altında incelenecektir. Mesnevî nazım şekliyle kaleme alınan 
manzum bölümün konusu, Hadım Hafız Ahmed Paşa’nın Gazâle Araplarına karşı 

başlattığı mücadele, mücadelenin seyri ve kazandığı zaferdir. Mensur bölümün 

konusu, Gazâle Araplarının cezalarının ne olacağı, nasıl bastırılacakları, 

öldürülmelerinin caiz olup olmadığıdır. 

Eserin tespit edilebilen tek nüshası, Mısır Millî Kütüphanesi Mecâmi-i Türkî 

numara 23’te yer alan Mecmûa-i Muhyî içerisinde, 407b - 415b varakları arasında 

bulunmaktadır. 

2.1.  Eserin İsmi 

Gazâle sözcüğü, manzum (407a) ve mensur (412b) metinlerin başlıklarında 

 şeklindedir. Bu şekliyle sözcük ‘Azâle, ‘İzâle, ‘Uzâle, Garâle’ olarak ’غراله‘

 
1 Hadım Hafız Ahmed Paşa hakkında bilgi edinmek için bkz: Mehmed Süreyya. (1996), Sicill-i Osmanî, 
Tarih Vakfı Yurt Yayınları, C 2, s. 556, İstanbul; Meryem Kaçan Erdoğan ve Meral Bayrak Ferlibaş 
(2015), “Hadım Hafız Ahmed Paşa’nın Mısır’daki Evkafı”, Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, S 32, s. 
1-30. 
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okunmaya müsaittir. Başlangıçta bu yanlışın, Muhyî’nin hatalı imlası sonucu ortaya 

çıktığını düşündük. Ancak hem manzum hem mensur metinlerin içerisinde (manzum 
eserde 73, 108, 132, 143 ve 316. beyitlerde; mensur eserde 413a ve 415a 

varaklarında) hem de Tahsin Yazıcı’nın hazırladığı metinde (Yazıcı, 1982: 377) 

sözcüğün bu şekilde geçtiği görüldü. Akla, müellifin bu hatayı her defasında tekrar 

edemeyeceği, dolayısıyla söz konusu kabilenin isminin farklı olabileceği geldi. Mısır 
tarihlerine müracaat edildiğinde kabile isminin ‘Urban ve Gazâle/ غزاله’ şeklinde 

geçtiği görüldü (Muhammed bin es-Sürûrî, 1998: 165; Muhammed bin es-Sürûrî, 

2011: 381). 

Sonuç olarak Muhyî’nin bir noktayı hem gayn hem de ze harfi için kullandığı, 

karışıklığın bundan ileri geldiği bu münasebetle eserlerin isimlerinin Gazâle-nâme 

olduğu söylenebilir. 

2.2.  Eserin Yazılış Sebebi ve Tarihi 

Manzum Gazâle-nâme’de sebeb-i telif bölümü bulunmamaktadır. Ancak 

eserin, Gazâle ayaklanmasının bastırılmasını anlatmak; savaşa katılanları yüceltmek 

ve unutulmalarını engellemek üzere kaleme alındığı söylenebilir. 

Mensur bölümün hem girişinde hem de sonunda eserin yazılış sebebi, ‘sebeb-i 

telif’ vb. herhangi bir başlık kullanılmadan belirtilmektedir. Buna göre Hadım Hafız 

Ahmed Paşa’nın Mısır valiliğinde Gazâle Araplarının ortadan kaldırılması 
kararlaştırılmış, mücadele başlatılmıştır. Muhyî de Gazâle’nin yok edilmesi 

hakkında üç makaleden oluşan bu mensur eseri yazmıştır: 

(…) ģażret-i Aģmed Paşa (…) Mıŝr’a paşa oldı ve ķavānìn-i ̆ adl ü inŝāf revāc buldı 
ve ķavā˘id-i İslāmiyye’den ĥārice olan Ġazāle nām ˘azāzìlüŋ izālesinde sa˘y-ı belìġ 
ve cidd ü cehd-i bì-dirìġ itdi. Pes Ġazāle’nüŋ rezālet-ile izālesinde bu risāle 
ketbolup üç maķāle oldı. (413a) 

Mensur kısmın üçüncü makalesinde yazılış sebebi daha açık olarak aktarılır. 

Buna göre Hadım Hafız Ahmed Paşa Mısır’daki kadı, emir ve âlimlere asilerin 

ortadan nasıl kaldırılabileceklerini sormuştur. Söz konusu kişiler ise asilerin 
katledilmelerinin vacip olduğunu belirtmişlerdir. Muhyî de eserini bu soruya bir 

cevap olarak kaleme almıştır: 

(…) ģażret-i Ģāfıž Aģmed Paşa (…) ķużāt u umerā vü ˘ulemā-yı Mıŝr’ı iģżār idüp 
meźkūrlaruŋ ģāllerin istifsār itdi. Muķaddemā źikr olan vech üzere meźbūrlar vācibü’l-
ķatl olduķların beyān ve ķal˘ ü ķam˘ları farż-ı ˘ayn olduġın ˘ayān ķıldılar. (415b) 

Yazmada Gazâle-nâme adlı eserin yazılış tarihiyle ilgili herhangi bir kayıt 

bulunmamaktadır. Ebussuud’un ‘sahib-i tarih’ dediği (Koç, 2005: 26), eserlerinin 
çoğunun ismini yazılış tarihlerine göre belirleyen, önemli önemsiz pek çok olayın 

tarihini kaydeden Muhyî, bu iki eserin yazılış tarihine yönelik herhangi bir bilgi 

vermez. Hadım Hafız Ahmed Paşa’nın Mısır valiliğinin h. 999 / m. 1590 yılının 

Ramazan’ında başladığı, h. 1003 / m. 1594 yılının Ramazan’ında bittiği göz önüne 
alınırsa (Muhammed bin es-Sürûrî, 1998: 165; Muhammed bin es-Sürûrî, 2011: 381) 

eserin bu 4 yıllık süre içerisinde yazılmış olduğu söylenebilir. 
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2.3.  Gazâle-nâme’nin Türk Edebiyatındaki Yeri ve Önemi 

Muhyî-i Gülşenî’nin Gazâle-nâme adlı eseri, zafer-nâme başlığı altında 
değerlendirilebilir. Zira Hadım Hafız Ahmed Paşa ve askerlerine üç yerde (140, 266 

ve 298. beyitler) ‘gâzî’ unvanı verilir. Gazâle Araplarına karşı verdikleri mücadele 

ise ‘ceng’ (160, 163, 178, 180, 186, 187, 241, 247, 264, 281, 289. beyitler ile üç 

bölüm başlığında); ‘vegâ’ (252 ve 244. beyitler) ve ‘gazâ’ (143. beyit) olarak 
isimlendirilir. Zafer sözcüğü, Osmanlı askerinin başarısına binaen sadece 148. 

beyitte geçer. Savaşın sonucu olarak 297. beyitte ‘feth’ sözcüğü yer alır. Dolayısıyla 

söz konusu eser, hem gazâ hem de zafer bildirmektedir. ‘feth’ sözcüğü ise -eserde 
fethedilmiş herhangi bir yerden söz edilmediği için- kazanılan zafere işaret 

etmektedir. 

Eserin içeriğine bakıldığında, geniş bir kısmının (186-300 arası) savaş anını 

anlattığı görülür. Bu aralıkta, askerlerin düşmanla giriştikleri mücadeleler, şahit 
olmuşçasına aktarılır. Savaş aletlerinin sesleri, dökülen kanlar, kesilen uzuvlar 

sürekli göz önündedir. Birebir savaşın anlatıldığı bu kısımlara nazaran, eserin ‘gazâ-

nâme’ olarak adlandırılması gerekir. Ancak Agâh Sırrı Levend’e göre, gazâ-nâmeler 
sadece savaşı anlatır, zafer ya da fetih bildirmez (Levend, 1956: 1-2). Ayrıca gazâ-

nâmelerde, din düşmanlarına yani ‘küffâr’a karşı yapılan mücadeleler kaleme alınır. 

Bu sebeple esere ‘gazâ-nâme’ demek uygun değildir. 

Fetih-nâmelerin, bir bölge ya da kalenin fethini ele alan eserler (Levend, 1956: 

1-2) oldukları dikkate alınırsa Gazâle-nâme’ye fetih-nâme demenin uygun 

olmayacağı görülecektir. Çünkü Gazâle’ye karşı yapılan mücadele sonucunda 

fethedilen herhangi bir yer bulunmamaktadır. 

Gazâle-nâme’de bir başarı olarak ‘zafer’ sözcüğünün kullanıldığı, ganimetlerin 

pay edildiği, savaşa katılanların ödüllendirildiği ve nihayet bu küçük çaplı iç savaşın 

zaferle sonuçlandığı görülür. Böylece eseri, 16. asırda yazılmış Türkçe, manzum bir 

zafer-nâme olarak tasnif etmek mümkündür. 

Gazâle-nâme isimli eser, Mısır’da cereyan etmiş bir vakayı ele alması 

bakımından tarihî vesika değeri taşır.  Türkçe yazılmış Osmanlı tarihlerinden 
Abdülkerim bin Abdurrahman’ın Tarih-i Mısır adlı eserinde söz konusu olaydan 

Vilâyet-i Hâfız Ahmed Paşa başlığı altında: 

(…) ve anun zamânında Gazâle dimekle ma‘rûf ‘Urbân’un eşkıyâsı ziyâde tuğyânlık 
itmegin üzerlerine tecride ta‘yîn eyledi. Cengde helâk olanlardan mâ-‘dâ üç yüz âdemün 
başını kesdürdi ve oğlanları ve ‘avretleri ve mevâşîleri Remîle’de satdı (…) 

şeklinde kısaca bahsedilir (Abdülkerim bin Abdurrahman ty: 18a). 

Vaka, Şeyhü’l-İslâm Muhammed bin es-Sürûr el-Bekrî es-Sıddîkî’nin 

eserlerinde Hadım Hafız Ahmed Paşa’nın valiliğinin anlatıldığı bölümlerde dipnot 
bilgisi olarak kısaca geçer (Muhammed bin es-Sürûrî, 1998: 165; Muhammed bin 

es-Sürûrî, 2011: 381). 

Klasik Türk edebiyatında şimdiye kadar söz konusu zaferi anlatan başka bir eser 
tespit edilememiştir. Gazâle-nâme, tarihî kaynaklarda kısaca bahsedilen, Gazâle 

Urbânı’na karşı yapılan mücadeleyi ve kazanılan zaferi geniş biçimde anlatan -

şimdilik- yegâne eser olması bakımından Mısır ve Osmanlı tarihi için kıymetlidir. 
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Eser, Muhyî’nin tarih ve fıkıh bilgisini ortaya koyması bakımından ayrıca bir değer 

taşır. 

2.4.  Muhteva 

Gazâle-nâme (Manzûm) 

Gazâle-nâme, 16 bölümden oluşmaktadır. Tevhit dışındaki tüm bölümlerin 

başlığı bulunmaktadır. Tevhitte başlık olmayıp, doğrudan Allah’ın övgüsüne 

geçilmiştir. 

Gazâle-nâme’deki tüm bölüm başlıkları, metinle aynı vezindedir. Muhyî’nin bu 

tavrı Divan’ındaki bazı manzumelere verdiği başlıklarda da görülmektedir. 

Mesnevînin bölüm başlıkları ve özetleri aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Bölüm Adı Beyit 

Aralığı 

Özet 

 

 

[Tevhìd] 

 

 

1-10 

10 beyitten oluşan bu bölümün başlığı yoktur. Şair bu bölümde 
kendi kalbine sonsuzluk bereketinin verilmesini ve doğru yola 
yönlendirilmesini ister. Ona göre hangi tarafa dönerse dönsün 
orası Allah’ındır. Aklî ilimler Allah bilgisine ulaşamaz. Sadece 
hal ehli olanlar O’nun varlığına inanır. O’nu görmek ve bilmek 

için kalp gözü gereklidir. 

 

Budur Na˘t-ı 
Serverde Olan 

Edā 

 

 

11-21 

Bu bölüm, 11 beyitlik bir naattır. Hz. Muhammed, komutanların 
en büyüğüdür; iki dünya ehline şefaat eder. O, küfür karanlığını 
kaldırıp, adalet diniyle ortaya çıkan bir aydır. Dünyanın 
yaratılma sebebi odur. Dil, onun övgüsünde ve natında eksik 
kalır. 

 

Şeh-i Dehre 
Medģ ü Śenā vü 

Du˘ā 

 

 

22-43 

22 beyitten oluşan bu bölüm Sultan III. Murad’ın övgüsündedir. 

Sultanın yüzü, sabah ilk ışıklarıyla adalet saçan bir güneştir. 
Din, onun sayesinde güç ve kuvvet bulmaktadır. Hüsrev, onun 
kapısında bir köledir. O, ölmek üzere iken Mısır’a bir yönetici 
gönderip can vermiştir. Bir kulu Mekke’de, Bir diğeri Yemen’de 
ve Habeş’tedir. Batı’nın ve Doğu’nun toprakları; Acem tahtı, 
Bağdat, Şirvan, Kefe, Basra onun emrindedir. O, memleketlerin 
koruyucusu, dünyanın yardımcısı, adalet ve doğruluk dağıtan 
Sultan Murad’dır. 

 

 

˘Adil-nāme-ile 
Du˘āya Śenā 

 

 

44-68 

25 beyitlik bu bölüm, Sultan III. Murad’ın asilere karşı 
mücadele edilmesi için Hadım Hafız Ahmed Paşa’ya gönderdiği 
fermanı konu edinir. Padişah, Mısır sakinlerine bir ‘adil-nâme’ 
gönderip orasını adaletle doldurmuştur. Kadılar ve beyler 
toplanıp fermanı okumuşlar ve itaat etmişlerdir. Onlara göre bu 
padişahtan gelen bir lütuftur. Şeyhler, Beyler, Kadılar, askerler 
ve Mısır halkı hükümdara pek çok dua ederler. Tüm bu sevinç 
ve mutluluğa sebep olan Hadım Hafız Ahmed Paşa’dır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

39 beyitlik bu bölümde Gazâle Araplarının liderleri, isyancıların 
Kahire ve çevresinde yaptığı yıkımlar, Mısır halkının bu 
asilerden çektikleri ele alınır. Buna göre Mısır’da yer yer yağma 
yapan Arap kabileleri vardır. Bunlar içinde en fenası Gazâle 
isminde, şeytana köle olmuş bir topluluktur. ‘Azûz, Mülûke ve 
Hasûbe liderliğindeki bu topluluk binlerce adam toplayıp yol 
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˘Uŝātuŋ 
Ŝıfātınadur 

İbtidā 

 

 

69-107 

keser, haksız kan döker. Kahire’ye baskınlar yapıp Osmanlı 

neferlerini öldürürler, halkın malını ve parasını çalar, Mısır’a 
uğrayan hacıların kervanını basar, kadınlara tecavüz edip 
kaçarlar. İslam’ın ne kadar şiarı varsa hepsini terk etmişlerdir. 
Cize’de Arapların başı olan Cafer’i davet edip öldürürler. 
Merhum Kayıtbay, Çerkes Sultanları ve Osmanlılar bunlara ne 
kadar asker göndermişlerse de ortadan kaldırmaya muvaffak 
olamamışlardır.  

 

 

Be-Emr-i Ĥudā 
˘Azm-i Reˇy[-i] 

Veġā 

 

 

108-128 

21 beyitlik bu bölümde, savaş için yapılan hazırlıklar konu 
edilir. Hadım Hafız Ahmed Paşa, çayır gezintisine çıkma 
bahanesiyle Cize sahrasında çadır kurarak beyleri toplar. 
Çadırlar, feleğin kubbesine; ipler güneş ışıklarına benzer. 
Yıldızlar sayısınca asker toplaşır. Kadılar ve halk da onlara 
yardım için gelir. Önceki seferlerde yapılan hataların tekrar 
etmemesi için isyancıların dört bir yanı tutulur. Ekmek, peynir, 
su, arpa çorbası gibi ihtiyaçlar tedarik edilir. 

 

 

Gelüp ˘Asker 
İrdügi Ŝubģ u 

Mesā 

 

 

 

129-167 

Bu bölüm 39 beyitten oluşur. Burada çavuşların, kâşiflerin, 
süvarilerin nerelerden geldikleri ve vazifeleri anlatılır. 
Abdüllatif doğudan, Menûfiyye’den Kasım, Kalyob’dan Ca’fer, 
Behnesa’dan Ahmed çıkıp gelir. Hakimoğlu komutan tayin 
edilir, Kapıcıbaşı Hızı Ağa da onunla gider. Hasm Mahmud Bey 
Mısr-ı Atik’te, Mehemmed Bey Adilliye’ye, Cündî Hüseyn ve 
adamları pusuya, Küçük Sinan Hilvan’a, Kadı İbrahim, Tura’ya 
konuşlanır. 

 

Budur Evvelā 
İbtidā-yı Ġazā 

 

 

 168-185 

18 beyitlik bu bölüm savaşın başlangıcını ele alır. Savaş 
sahnelerinde Muhyî’nin gerçekçi anlatımı göz ardı 
edilmemelidir. İlk saldırıyı Kadı Mahmud ve adamları yapar. 
İsyancılar, aslan önünden kaçan köpeğe dönerler. Savaş 
aletlerinin sesleri aklı baştan alır. Sonrasında Mir Osman, Hasan 
Beg, Mahmud Beg, Mehemmed Beg taarruz ederler. 

 

 

 

Budur İren 
A˘rāba Evvel 

Belā 

 

 

 

186-200 

Bu bölüm 15 beyitten oluşan bu bölüm, birkaç bin asinin 

toplaşıp karşı koymalarını ve hezimete uğramalarını anlatır. 
Ancak doğan havalandığında kargalar kaçar. Aslanla kedi cenk 
edemez. Kaplan hamle yaptığında tilki karşı koyamaz. Delikurd 
ve Abdüllatif düşmana saldırır. İbni Âdil, Kâşif Süleyman, Ali-
i Ziyab, Feridun Şah, Menfalut kâşifi, Kâşif Sinan da ona 
katılırlar. Baş kaldıran düşmanın başı kesilir. İki yüz kadar 
düşman öldürülür, kalanlar dağ başına kaçar. 

 

 

 

Bu Ceng Oldı 
Beş Gün Pey-ā-

pey Şehā 

 

 

 

 

201-232 

32 beyitten oluşan bu bölümde cengin kızışır, mücadelenin artar. 
Hakimoğlu, asileri dağda sıkıştırıp saldırır. Üç bin düşman 
Hakimoğlu’nu görünce korkup kaçar. Hakimoğlu eline beş ok 
alır ve atar. Her bir ok bir düşmanı deler geçer. Mızrak ve tüfekle 
pek çok düşman öldürülür. Mızraklar gül yaprağını delen iğne 
gibidir. Pehlivanlar, kızgın fil gibi düşman askerini kırar. Kimi 
kükreyen aslanın kimi keskin kılıcın yemi olur. Sinan Bey, 

Cündî Hüseyn, Hızr Ağa, Mir Osman gelir, kimi kılıçla, kimi 
topuzla, kimi okla, kimi kemikle saldırır. Düşmanlar kesilir, 
kırılır, biçilir, dürülür. Atların toynağından zemin sarsılır; 
tüfeklerin sesinden felek titrer. 
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Budur Ceng-i 
˘Ośmāniyān’a 

Ŝalā 

 

 

233-248 

Bu bölüm 16 beyittir. Yirmi aslan yine bir gün at binip savaşa 

gider. İki binden fazla düşman üzerlerine gelir. Sağır Osman 
tüfekle birini öldürür, düşmanlar onun üzerine saldırır. 
Yoldaşları yardıma koşar. Sağır Osman pek çok yerden 
yaralanır ama yine düşman peşine düşer. O gün akşama kadar 
savaşılır. Düşman kaçar. 

 

 

Budur Vaŝf-ı 
Aģvāl-i Dāvūd 

Aġa 

 

 

249-262 

14 beyitlik bu bölüm Davud Ağa’nın asilere yaptığı baskını ele 
alır. Hadım Hafız Ahmed Paşa, Nehye beldesinde düşman 

kaldığını öğrenir. Mısır süvarilerinin komutanı olan Davud Ağa 
oraya sefer yapmak için izin alır ve emrindekilerle yola koyulur. 
Nehye’ye ulaşır ve asilerden kim varsa hepsini kılıçtan geçirir, 
pek çok ganimetle döner. Bunun üzerine Hadım Hafız Ahmed 
Paşa kendisine hilat giydirir. 

 

 

Budur Ceng-i 
˘Užmā vü Āĥir-i 

Veġā 

 

 

 

263-297 

35 beyitlik bu bölüm, savaşın son gününü anlatmaktadır. İki bin 
Arap asi, Osmanlı askerlerini gafil avlayıp saldırır. Askerler 
atlarına binip karşılık verir; ejder gibi tilkilere saldırır. Kimini 

tüfekle öldürürler, kiminin derisini soyarlar, kiminin başını 
alırlar. Asilerden İbni Aclan, meydana çıkıp nara atınca 
karşısına İbni Adil gelir ve Aclan’ı öldürür. İbni Ca’fer Ali de 
birkaç asiyi keser, kalanları ondan kaçar. Bir asi, ‘Babanın 
katiliyim!’ diye karşısına çıkar. İbni Ali, onu sırtına gürz vurarak 
öldürür. Kâşif Mustafa pek çok yiğitle çıkagelir, kılıç ve okla 
nice asiyi öldürür. Savaş alanı ciğer parçaları ve kanlarla lale 
bahçesine döner. O sapmış kavim böylece kırılır. Kimisi esir 

alınır, kimi öldürülür. Hasûbe ve Azûz kaçıp gider. 

 

 

Rücū˘ ve 
Emānile Ŝulģı 

Recā 

 

 

298-313 

16 beyitlik bu bölüm, savaşın sonunda asilerin teslim oluşunu 
ele alır. Gaziler, mücadeleyi kazanıp pek çok ganimetle, 
okyanus dalgaları gibi geri dönmüşlerdir. 13 günlük savaşın 
sonunda Osmanlı askeri hiç kayıp vermemiştir. ‘Biz Mısır’ın 
hâkimiyiz.’ diyen asiler, savaş sonunda ‘Osmanlı’nın kılıcı pek 
keskinmiş.’ deyip teslim oldular. Ganimet olanların bazıları 
satıldı. Sağ kalanlar tövbe edip Müslüman oldu. Osmanlı 

hukuku gereği aman dileyenlere dokunulmadı. 

 

Şeh-i Dehr 
Lušfıyla Olan 

˘Ašā 

 

 

314-236 

13 beyitlik bu bölüm, halkın Allah’a şükür, padişaha teşekkür 
etmesi hakkındadır. Şeyhler ve halk, sultana bu belayı ortadan 
kaldırdığı için dua eder. Halka eziyet eden Gazâle tayfası artık 
bertaraf edilmiştir. Mücadeleye katılan beyler, mızraklarının 
ucunda düşman kelleleri ile şehre gelirler. Savaşa katılan mirlere 
hilat giydirilir, hepsinin rütbeleri yükseltilir. 

 

 

Murād ü 
Münādan Budur 

İlticā 

 

 

 

327-355 

27 beyitlik bu bölümde düşmanların savaşın sonunu görüp 
teslim olmaları, önceden tehlikeli olan bölgelerin asayiş 
bulması; kalan asilerin sürülmesinin ya da tutsak edilmesinin 
uygun olmadığı, öldürülmeleri gerektiği anlatılır. Sağ kalan 
Arap kabilelerine isyancıların haberi gidince hepsi haber 
gönderip sultana bağlılıklarını bildirir. Pek çoğu rehine verip 
doğru yola girer. Ancak bu isyancıların işleri hep yalan ve 
hiledir, yeminlerine güvenilmemelidir. Yıllardır yaptıkları 

eşkıyalığı terk etmeleri çok zordur. Eğer dünyanın en cömert 
sultanı olan Sultan Murad tüm isyancı Arapları öldürürse Mısır 
güvenli bir yer olur. 
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 Gazâle-nâme (Mensûr) 

Hadım Hafız Ahmed Paşa, sefer öncesinde Mısır kadıları, emirleri ve 
âlimlerinden asilerin nasıl ortadan kaldırılabileceklerine dair görüş ister. Muhyî de 

kendilerine danışılan âlimler arasında yer almaktadır. Gazâle-nâme’nin mensur 

kısmı, Muhyî’nin Hadım Hafız Ahmed Paşa’ya bu konuda verdiği cevabı konu 

edinir. Yazar, burada fıkıh bilgisini ortaya koyar. 

 

Mensur bölüm, 1 giriş ve 3 makaleden oluşmaktadır: 

Bölüm Adı Sayfa 

Aralığı 

Özet 

 

 

[Muķaddime] 

 

 

412b-413a 

Eserin girişi olan bu kısım, Arapça hamdele ve salvele ile başlar. 

Sonrasında sebeb-i telif gelir. Buna göre Mısır’da yol kesen, şehri 
basan ve halka eziyet eden asi Araplar vardır. Bunların başında 
da Gazâle tayfası gelir. Bu asilerin ortadan kaldırılması 
yöneticilerin ve tüm halkın boynunun borcudur. Nihayet Sultan 
Murad, asileri ortadan kaldırması için Hadım Hafız Ahmed 
Paşa’yı Mısır’a tayin eder. 

 

 

 

Maķāle-i Ūlā 

 

 

 

413a-413b 

Bu bölüm, asilerin sıfatını, baskınlarını ve zamanında yapılan 
mücadeleleri konu edinir. Asi Araplar, Memluklar zamanından 

beri Kahire civarındaki Cîze, Şebrement, Ümmi Hunân, Dimnâvî 
ve Dehşûr beldelerinin halkını haraca bağlamıştır. Bununla 
kalmayıp yer yer baskınlar yapmışlar ve yağmaya girişmişlerdir. 
Sultan Barsbay,  Kayıtbay ve Osmanlı yöneticileri her kadar 
üzerlerine gitmişlerse de izaleleri mümkün olmamıştır. Bu asiler, 
şeriata ve yöneticilere uymayıp İslam dışı hareket ederlerdi. 
Halktan kimi yakalarlarsa mal ve mülkünü alıp öldürürlerdi. 
Hadım Hafız Ahmed Paşa birkaç defa elçi gönderip itaate davet 

ettiyse de muvaffak olamadı. Bu sebeple asilerle savaşmaktan 
başka çare kalmadı 

 

 

Maķāle-i 
Śāniye 

 

 

 

413b-415a 

Bu bölümde Maide suresi 33 ve 34. ayetlere göre asilerin 
öldürülmelerinin caiz olup olmayacağı ele alınır. Buna göre Allah 
ve Resul’ü ile mücadele edenlerin, yeryüzünde fesat çıkaranların, 
cezası öldürülmektir. Eğer öldürdükleri kişinin yakınları 
affederse o affa bakılmaz, yöneticinin hükmü geçerli olur. Hem 
cinayet işleyip hem mal aldılarsa öldürüldükten sonra asılırlar. 

Eğer sadece mal alırlarsa ve bu mal on dirhemi geçerse elleri ve 
ayakları çaprazlama olarak kesilir. Eğer sadece korkutmak ve 
kargaşa çıkarmak isterlerse oldukları yerden sürülürler. Eğer 
yakalanmadan önce tövbe ederlerse tövbeleri kabul edilir. Hem 
bu dünyada hem de ahirette azap gerekmez. Ancak yakalandıktan 
sonra tövbe ederlerse ahiret azapları kalkar. Bu dünyada ise hak 
sahibinin isteğine göre cezalandırılırlar. 

 

 

Maķāle-i Śāliśe 

 

 

415a-415b 

Burada, yukarıdaki mütalaaya dayanarak, asilerin 
öldürülmelerinin caiz olduğu açıklanır. Bunun yanında eserin 
yazılış sebebi söylenir. Buna göre söz konusu ayetlere dayanarak 
(Maide 33-34) asilerin öldürülmeleri caizdir. Böylece insanların 
hakları korunacak ve güvenlikleri sağlanacaktır. Hadım Hafız 
Ahmed Paşa, Mısır’ın ileri gelen âlim, emir ve kadılarından 
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asilerin durumu ve nasıl ortadan kaldırılacaklarına dair bilgi 

istemiştir. Muhyî de eserini bu isteğe cevaben yazmıştır. 
Nihayetinde asiler katledilip asayiş sağlanmıştır. 

 

2.5. Şekil 

Gazâle-nâme, manzum ve mensur olmak üzere iki bölümden oluşmaktadır. Bu 

iki bölüm, müstakil eser hüviyetindedir. Fakat konu olarak birbirini tamamladığı için 

tek bir eser başlığı altında incelenecektir. Manzum Gazâle-nâme, mesnevi nazım 

şekliyle yazılmış, 355 beyitlik bir eserdir. Eser toplam 6 varaktır. Mensur Gazâle-
nâme ise 4 varaktan oluşur. İlk varakta (412b) 13, son varakta (415b) 6; kalanlarda 

ise 23 satır yer alır. Her iki eser de talik hatla yazılmıştır. Başlıklarda sürh, metinlerde 

siyah mürekkep kullanılmıştır. 

2.5.1. Vezin 

Manzum Gazâle-nâme, Mütekârib bahrinin fe’ûlün / fe’ûlün / fe’ûlün / fe’ûl 

kalıbı, namıdiğer ‘Şehnâme vezni’ ile yazılmıştır. Gazâle-nâme’de vasl, imâle, med 
ve zihaf gibi aruz uygulamaları bulunmaktadır. İmâle, bu uygulamaların metinde en 

çok görülenidir. Onun arkasından med ve vezin gereği yapılan ses türetimi 

gelmektedir. 

Vasl: 

Olup bir seģer gizlü sırrlar ˘ayān 
Gelüp bunı bir vāķıf eyler beyān (249) 

Aşağıdaki örnekte, ünsüz bir harf olan ayın, ünlü (elif) olarak kabul edilmiş ve 

vasl-ı ayn yapılmıştır. 

Tüfekle birin Ŝaġır ˘Ośmān yıķar 
İner kim kese başın ol pür-hüner (236) 

İmâle-i maksûre: 

Ķırarlar niçe yüzini ol zamān 
Döner yüzleri hep ķaçarlar hemān (248) 

İmâle-i memdûde (med): 

Taġallübleri cümle meşhūrdur 
Tasallušları dilde meźkūrdur (85) 

Aşağıdaki örnekte, Türkçe bir sözcük olan ‘ılġar’da med yapılmıştır: 

Olar üzre ılġar göndermiş ol 
Biraz nār-ı a˘dāyı söndürmiş ol (78) 

Zihaf: 

Bi-ģamdi’llāh ey şehryār-ı zamān 
Ĥudā rāżì senden çü ĥalķ-ı cihān (59) 

Manzum metinlerde vezin gereği bazı sözcüklerde ses türetimi 

yapılabilmektedir. M. Fatih Köksal, bunun, vasl, imâle, med ve zihaf gibi 

uygulamalardan ayrı ele alınması gerektiğini belirtir (Köksal, 2017: 52): 
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O gün ebr-i gerd itdi şemsi nihān 
Mihir gitdi kìn ol dem oldı ˘ayān (230) 

Eserde aruz kullanımına dair dile getirilmesi gereken bir diğer husus Muhyî’nin, 

bölüm başlıklarını, metinle aynı vezinde oluşturmuş olmasıdır. Metne bakıldığı 

zaman, bölümleri ayıran başlıkların da vezinli olduğu görülmektedir. 

2.5.2. Kâfiye ve Redif 

a. Kâfiye 

Kâfiye-i mücerrede, yalnız revi harfi ile yapılan kafiyedir. Metinde, mürdef 

kafiye ile beraber en çok bulunan kafiye türüdür: 

Çerāġ-ı rüsül nūr-ı ehl-i sübül 
Ol oldı sebeb olmaġa cüzˇ ü kül (19) 

Kâfiye-i mürdefe, ridf harfinin bulunduğu kafiyedir. Metinde en çok geçen 

kafiye türüdür: 

Bilür mi seni ˘aķl ü vehm ü ķıyās 
Ki bu ˘ilme anlar durur nā-şinās (4) 

Kâfiye-i mukayyede, kayd harfinin bulunduğu kafiyedir: 

Bulup ġāfil anı o ķavm-i nejend 
Keserler başın eyleyüp çok gezend (106) 

Kâfiye-i müessese, tesis harfinin olduğu kafiyedir. Metinde en az bulunan kafiye 

türüdür: 

Velì dāyimā nehb ü ġāret idüp 
Niçe vechile žulmı ˘ādet idüp (79) 

 Gazâle-nâme’de kafiye genel itibariyle başarılı bir şekilde kullanılmıştır. 

Ancak metinde bazı kafiye kusurları da bulunmaktadır. Bunlar şöylece sıralanabilir: 

Çekim ekinin kafiye olarak kullanılması: 

Niçe biŋ ˘Arab cem˘ olup bir seģer 
Muķābil gelürler ki ceng ideler (186) 

Hazvın farklı olması (ikva): 

Ki tā Circe’ye itselerdi firār 
Hemān cerr ide ˘asker-i bì-şümār (120) 

Revinin farklı olması (ikfâ): 

Levāzım olup cümle āmāde hep 
Sipāhìleri ŝoŋra ķıldı šaleb (128) 

Klasik Türk şiirinde kafiye sözcükleri genellikle Arapça ve Farsçadır (Saraç, 

2007: 275). Bu özellik Gazâle-nâme’de de geçerlidir. Bununla birlikte eserde Türkçe 

sözcüklerle oluşturulmuş kafiye örnekleri de vardır: 

˘Ażūż u Mülūke Ģaŝūbe üçi 
˘Uŝātile iderdi dāyim güçi (74) 
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Hizebrān çü rūbahlara irdiler 
Mezārìķ ormanına girdiler (213) 

Metinde cinaslı kafiye örnekleri de bulunmaktadır: 

Velì çāre hergiz bulınmazıdı 
Ki varanlaruŋ müddeti azıdı (101) 

O bāġìleri çün bulur šaġda 
Hemān himmet ider ki hep šaġuda (202) 

b. Redif 

Gazâle-nâme’de ahengi sağlayan bir diğer unsur rediftir. Eserde ek, sözcük ve 

sözcük gruplarından oluşan redifler kullanılmıştır. 

Eserde, beytin ahengini artırmak için mısra başı, ortası ve sonunda kullanılmış 

redif ve kafiye örnekleri de mevcuttur. Bu örneklerin bazıları (80, 219, 227, 232, 

270. beyitler) asilerin yaptığı fenalıkları ve savaşın verdiği harareti anlatmaya vesile 

olmuştur: 

Yaķarlardı zāri˘lerüŋ ĥırmenin 
Keserlerdi şāri˘lerüŋ meˇmenin (80) 

Kimin biçdiler kimini ķırdılar 
Kimin dildiler kimini dürdiler (227) 

Kesildi biçildi ķırıldı kimi 
Açıldı saçıldı ırıldı kimi (232) 

İlāhì İlāhì bi-envār-ı Źāt 
İlāhì İlāhì bi-ģaķķ-ı Ŝıfāt (352) 

 

Aşağıda ‘Metin’ başlığı altında Gazâle-nâme’nin manzum ve mensur metinleri 

verilmiştir. 

 

METİN 

[407a] Ġazāle-nāme-i Muģyì Manžum 

[407b] fe‘ûlün / fe‘ûlün / fe‘ûlün / fe‘ûl 

-++ / -++ / -++ / -+ 

1 İlāhì be-ģaķķ-ı Kelām-ı Ķadìm 
İlāhì be-nūr-ı reh-i müstaķìm 

 ˘İnāyetle vir ķalbe feyż-i beķā 
Hidāyetle göster šarìķı baŋa 

 Bilindi bülendì vü pestìde tā 
Ki hestì senüŋdür yoķ artuķ Ĥudā 

 Bilür mi seni ˘aķl ü vehm ü ķıyās 
Ki bu ˘ilme anlar durur nā-şinās 
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5 Senüŋ varluġuŋ var u ġayruŋ muģāl 
Budur ehl-i ģāl olana ģasb-i ģāl 

 Çü sen žāhir ü bāšın olduŋ ˘ayān 
Dil ü dìdeden şānuŋ olmaz nihān 

 Velì göz ķanı göre āyātuŋı 
Hem ol dil ķanı kim bile źātuŋı 

 Çü bu şānile ey Ĥudā-yı mecìd 
Seni bilmek ü görmek oldı ba˘ìd 

 Gerekdür ki āgāh olan merd-i rāh 
Bile ˘ārif-i ģaķķı nūr-ı İlāh 

10 Odur nūr-ı a˘žam odur žıll-ı Ģaķ 
Odur şems-i ekrem bi-Rabbi’l-felaķ (10) 

Budur Na˘t-ı Serverde Olan Edā 

 Ser-i serverān ü mušā˘ ü mušì˘ 
İki ˘ālem ehline oldur şefì˘ 

 Anuŋ medģin itmekde ķāŝır zebān 
Ķaçan na˘tını ide vaŝf u beyān 

Muģammed ki ģamdile Maģmūd odur 
Cihāndan hemānā ki maķŝūd odur 

Ķılup žulmet-i küfri merfū˘ o nūr 
İdüp ˘adl-i dìnile ol meh žuhūr 

15 Ķılup nefs ü a˘dāyı rūģına rām 
Cihādına ol ķıldı iķdām-ı tām 

Şerì˘atla oldur šarìķat esās 
Budur ma˘rifet ey ģaķìķat-şinās 

˘Adū gerçi baş çekdi oldı za˘ìm 
Anı tìġ-ı vaģdetle ķıldı dü-nìm 

Nebì-yi mufaĥĥam imām-ı enām 
Resūl-i mükerrem ˘aleyhi’s-selām 

Çerāġ-ı rüsül nūr-ı ehl-i sübül 
Ol oldı sebeb olmaġa cüzˇ ü kül 

20 Śenāsını iģŝā ider mi zebān 
K’ola Ģaķ te˘ālā aŋa medģ-ĥvān 

Ŝalāt ü selām ü taģiyyāt-ı tām 
Ola āl ü aŝģābına ber-devām (11) 
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Şeh-i Dehre Medģ ü Śenā vü Du˘ā 

Gel ey ˘ārif-i žıll-ı nūr-ı Ĥudā 
Hüdā mihri yiter ĥalìfe saŋa 

Ŝan ol şems-i evvel durur bì-gümān 
K’olur ˘ayn-ı ˘adli o yüzden ˘ayān 

Anuŋla ķavì olmada şer˘ ü dìn 
Ķıla muģkem anı Ķavìyy-i metìn 

25 Anuŋıla binā-yı şer˘ üstüvār 
Murād-ı cihān oldı ol kām-kār 

Emìn-i ˘adālet emān-ı cihān 
Mu˘ìn-i şerì˘at żamān-ı zamān 

Sipihr-i sa˘ādet cihān-ı kerem 
Ferìdūn-fer İskender-i Cem-ģaşem 

Ģafìž-i eķālìm Sulšān Murād 
Naŝìr-i cihān nāşir-i ˘adl ü dād 

Mülāzım der-i devletinde cihān 
Müdāvim ˘ubūdiyyetinde şehān 

30 Ġulām-ı deri Ĥusrev-i tāc-dār 
Muģìš-i eķālìm ü ˘ālem-medār 

Cihān-pādşāhā Ĥudā-yı cihān 
[408a] Ola nāŝıruŋ lušfla her zamān 

Ĥudā’dan olup fetģ ü nuŝrat ķarìb 
Beşāret ola müˇmìnìne naŝìb 

Olup Mekke eşrāfı emrüŋe rām 
İrür her dem anlara in˘ām-ı ˘ām 

Ķılup bir ķuluŋ Mıŝr’a ģākim revān 
Ŝan ölmişken irişdi Mıŝr’a revān 

35 Odur ˘adl ü inŝāfuŋ iden ˘ayān 
Odur bā˘iś-i ĥayr-ı şāh-ı cihān 

Yemen’de šurup bir ķuluŋ ģükm ider 
Ģabeş’de biri ĥıdmetüŋe gider 

İder bir ķuluŋ żabš-ı maġrib-zemìn 
Olur bir ķuluŋ maşrıķ emrin żamìn 

Ķılup bir ķuluŋ kesr-i Kisrā hemān 
˘Acem taĥtın aldı vü ķıldı mekān 
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Ĥalìfe olup biri Baġdād’da 
Biri Baŝra’da dādı imdādda 

40 Çü Şirvān’a bir ķuluŋ oldı revān 
Revān bir ķuluŋdan bulupdur revān 

Kefe Ĥanlıġı’n bir ķuluŋ żabš ider 
Biri Deşt’de ģükm ider bì-ģaźer 

Çü ģükmüŋ iripdür bu dünyāya hep 
Cihān ĥalķına şimdi budur ereb 

Ki iki cihānda Ĥudā-yı enām 
Sa˘ādetle ide seni müstedām (22) 

˘Adil-nāme-ile Du˘āya Śenā 

Der-i devlet-i ģażret-i ˘izzete 
Sa˘ādetlü ol südde-i nuŝrete 

45 Budur cümle Mıŝr ehline ˘arż-ı ģāl 
Bi-ģamdi’llāh idüp melāl irtiģāl 

˘Adil-nāme irsāl idüp şehryār 
˘Adāletle pür oldı şehr ü diyār 

Ķużātıla begler olup müctemi˘ 
Oķındı vü hep oldılar muššali˘ 

Didiler ki şükr ü śenā-yı Ĥudā 
Bize pādşeh eylemiş çoķ ˘ašā 

Ķılup terbiyyet ķullarını o şāh 
Keremler idüp ķılmış irşād-ı rāh 

50 Semì˘ ü mušì˘ oluban cümlesi 
Ķılup ˘acze iķrār kesdi sesi 

Hemìşe olup şer˘ ü ķānūna rām 
Bulur Mıŝr dāyim bulardan nižām 

Daĥı lušf u iģsān idüp şehryār 
Kerem eyleyüp ĥalķ-ı Mıŝr’a niśār 

Du˘ā eyleyüp ehl-i Mıŝr’a revān 
˘Ašā ķıldı lušfıyla şāh-ı cihān 

Mıŝır ĥalķı çün anı gūş eyledi 
Yem-i lušf-ı Ģaķ ŝanki cūş eyledi 

55 Ĥıdìv’e śenā vü ġırìv-i du˘ā 
Mıŝır arżına virdi neşv ü nemā 

 



• ÖNDER YAŞAR – 16. YÜZYILDAN BİR ZAFER-NÂME ÖRNEĞİ: MUHYÎ-İ GÜLŞENÎ’NİN GAZÂLE-NÂME ADLI ESERİ                                88 

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -   حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

Yıl 6, SAYI 12, BAHAR 2020 

ISSN: 2458 - 8636  

 

Meşāyıĥla begler ķużāt ü sipāh 
Sipās ü taģiyyatla açup şifāh 

Cenāb-ı Ĥudā’ya idüp çoķ du˘ā 
Didiler ki ey Vāhib-i pür-˘ašā 

Bu şāh-ı kerem-kāra sen ol mu˘ìn 
Hemìşe sa˘ādetle eyle emìn 

Bi-ģamdi’llāh ey şehryār-ı zamān 
Ĥudā rāżì senden çü ĥalķ-ı cihān 

60 Mıŝır ĥalķı ĥod cümlesi dāyimā 
İderler du˘ā vü ķılurlar śenā 

Ĥuŝūsā ki şimdi şeh-i kām-kār 
Du˘ā idüp anlara virdi vaķār 

Sebeb oldı çün Ģāfıž Aģmed aŋa 
Ne var alsa paşalar içre du˘ā 

Ki dāyim Mıŝır ĥalķına ˘adl ider 
Odur ģāfıž-ı Mıŝr-ı ˘adl ü hüner 

Budur pādşehden enāma šaleb 
Du˘ā-yı şehe dāyim ola sebeb 

65 Ķılur devlet-i şehde dād u emān 
[408b] Bu da şāha bir devlet oldı hemān 

Kerem-güster oldı çün ol ģāliyā 
Emān-ı Ĥudā’da ola dāyimā 

Ziyād eyleyüp ˘adlini her zamān 
Kerem Nìl’ini Mıŝr’a ķıldı revān 

Ĥudāyā şeh-i dehri ķıl ber-devām 
Be-ģaķķ-ı Muģammed ˘aleyhi’s-selām (25) 

˘Uŝātuŋ Ŝıfātınadur İbtidā 

Daĥı Mıŝr ahālìsi hep didiler 
Ki şeh def˘-i žulm isterise eger 

70 Niçe müddet oldı ki A˘rāb’dan 
Gelür Mıŝr’a her dem cefā vü miģen 

Nifāķile küfr oldı A˘rāb’a kār 
Eşedd olsalardı baġìde ne var 

Ĥuŝūŝā bulardan reˇìsü’l-fesād 
Muģārib çü ˘Ād işleri hep ˘inād 
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Ġazāle be-nām ü ˘Azāzìl’e rām 
Rezāletle šuġyānları ber-devām 

˘Ażūż u Mülūke Ģaŝūbe üçi 
˘Uŝātile iderdi dāyim güçi 

75 Daĥı niçe biŋ müfsid olup refìķ 
Olar nuŝratıyla keserler šarìķ2 

Ĥıyānet idi dāyimā işleri 
Daĥı ĥūn-ı nā-ģaķdı cünbişleri 

Niçe kerre merģūm Şeh Ķaytbay 
Cerìde idüp ˘asker-i tìz-pāy 

Olar üzre ılġar göndermiş ol 
Biraz nār-ı a˘dāyı söndürmiş ol 

Velì dāyimā nehb ü ġāret idüp 
Niçe vechile žulmı ˘ādet idüp 

80 Yaķarlardı zāri˘lerüŋ ĥırmenin 
Keserlerdi şāri˘lerüŋ meˇmenin 

Niçe kere Bābü’n-naŝr’dan girüp 
Miyān-ı Mıŝır’da belā irgürüp 

Züveyle ķapusından idüp ĥurūc 
Hemān zıvlayup šaġa ider ˘urūc 

Selāšìn-i Çerkes ķalup ˘ācizìn 
˘İlāc itmemişler o derde hemìn 

Re˘āyāya anlar taŝarruf idüp 
Ĥıyānetle ˘udvān rehine gidüp 

85 Taġallübleri cümle meşhūrdur 
Tasallušları dilde meźkūrdur 

Ķılup bāz-ı ervāmı her dem şikār 
˘Aźāb ü ˘iķāb eyleyüp bì-şümār 

Olup müstaģill her dem içüp şarāb 
Kimin ķatl iderler kimini kebāb 

Nikāģ itmeyüp ondan artuķ zeni 
Taŝarruf iderler o ķavm-i denì 

Şa˘āyirden İslām’a lāzım olan 
Ne var ise terk eyler anlar revān 

 
2 Bu beyit der-kenârdır. 
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90 Ne ķāżìye hergiz iderler rücū˘ 
Ne ģükkāma bir kez ķılurlar ĥuşū˘ 

Olup kendüler müftì vü ķāżì hem 
Virürler Müselmānlara hem elem 

Ķılup Cìze’de niçe dürlü fesād 
Bu vechile buldı ˘inād iştidād 

Olup Şebrement ile Ümmi Ĥunān 
Olara hemìşe ģiŝār ü mekān 

Daĥı oldı Dehşūr ü Dimnāvì cāy 
Daĥı her ne yirde ki ola ķolay 

95 Niçe biŋ re˘āyādan emvāl ü zer 
Alup ģükm iderler olar bì-ģaźer 

Daĥı vech-i ķıblìden ü baģrìden 
Daĥı şarķdan ġarbdan her gelen 

Ticāret ahālìsi ģüccācdan 
Ve bi’l-cümle ehl-i seferden olan 

Ķarìb olsalar Mıŝr’a ġāret idüp 
İhānet iderler ĥıyānet idüp 

Daĥı Devlet-i Āl-i ˘Ośmān’da 
Gelen ģākimān bunda her ānda 

100 Görüp anlaruŋ cevrini dāyimā 
[409a] İderlerdi irsāl ılġar aŋa 

Velì çāre hergiz bulınmazıdı 
Ki varanlaruŋ müddeti azıdı 

Ķarāfil’e Mıŝr-ı ˘atìķa gelüp 
Yeŋiķapu’dan niçe ādem alup 

Daĥı ˘Ādilliye’de žulmıla hem 
Ŝoyup ķatl idüp virdiler hem elem 

Niçe yıldur ola ķavla tā ķolay 
Varup buŋlar anları bekler her ay 

105 Daĥı Cìze’de şimdi Şeyĥü’l-˘Arab 
Olan Ca˘fer’i bir şeb idüp šaleb 

Bulup ġāfil anı o ķavm-i nejend 
Keserler başın eyleyüp çok gezend 

Olar ķılmış iken anı iĥtiyār 
Ĥıyānet idüp ķıldılar kār-zār (39) 
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Be-Emr-i Ĥudā ˘Azm-i Reˇy[-i]3 Veġā 

İrüp ġayret-i pādşāhì tamām 
Ġazāle izālesi oldı merām 

Gice gündüz iderdi paşa du˘ā 
Ki bu žālimìn ortadan ref˘ ola 

110 Çü mìķāta mevķūf olupdur žuhūr 
Ne var olsa evķāta merhūn umūr 

Olup Ģaķ te˘ālā mu˘ìn-i enām 
Hemān ķıldı paşaya ilhām-ı tām 

Hidāyetle ķıldı ˘ināyet Ĥudā 
Ki tedbìre çayır bahāne ola 

Gelüp Cìze’de eyledi çün maķām 
Otaķlarına geldi begler tamām 

Ķıyām-ı ĥıyāmile ŝaģrā hemān 
Ķıbāb-ı felekden virürdi nişān 

115 Açup şemseler ĥaymelerden niķāb 
Šınābı şu˘ā˘ u refārif seģāb 

Nücūm-ı sipāhì gelüp çün melek 
O gün yir yüzi oldı reşk-i felek 

Ķużāt u ahālì-i tedbìr hem 
Gelüp fetģile kesr içün oldı żam 

Bilindi ki sābıķda ılġar olan 
Bir iki gün ancaķ olurmış revān 

Žafersüz dönerlermiş āĥir ģazìn 
Velì şimdi bu oldı rāy-ı güzìn 

120 Ki tā Circe’ye itselerdi firār 
Hemān cerr ide ˘asker-i bì-şümār 

Eger Berber’e itselerdi gürìz 
Terāş eyleye serlerin tìġ-i tìz 

Eger rāyı Hind’e ķılalar hemān 
Döke ķanların tìġ-i Hindì revān 

Velì ol dem olur bu tedbìr tām 
Źaĥìre ola daĥı in˘ām-ı ˘ām 

 
3 Metinde ‘Reˇy ü Veġā’ şeklindedir. Anlam gereği ‘Reˇy-i Vegā’ şeklinde okundu. 
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Ve bi’l-cümle ˘arż-ı şeh-i kām-yāb 
Maŝūn ola diyü bu oldı cevāb 

125 Ki paşa cimāl ü mevāşìsini 
Ķoşup ˘askerile ģavāşìsini 

Eger beksimāš u eger cubn u mā 
Niçe yüz ķanāšır oldı fedā 

Daĥı iki biŋ kìle medşūş-ı fūl 
Cimāl oldı icmālile biŋ ģamūl 

Levāzım olup cümle āmāde hep 
Sipāhìleri ŝoŋra ķıldı šaleb (21) 

Gelüp ˘Asker İrdügi Ŝubģ u Mesā 

Çavuşlar gelüp çayıra hep süvār 
Binüp yoķlanıldı yemìn ü yesār 

130 Şecā˘atde cürˇetde mümtāzlar 
Şikār-ı e˘ādìde şah-bāzlar 

Binüp yoķlayup eyleyüp intiĥāb 
Kelāġ üzre ŝaldı ŝanasın ˘uķāb 

Ġazāle izālesine her dilìr 
[409b] Ġazāle şikāra gider ŝanki şìr 

Kimisi otaķ ģārisi oldılar 
Duzaķ ķurdı ŝan ķurda ehl-i ŝafer 

Eķālìm-i Mıŝr’a irişdi ĥaber 
Gelüp cümle keşşāfì cem˘ oldılar 

135 Çü ˘Abdü’l-lašìf irdi şarķıyyeden 
İrişdi süyūfile ŝan Źū’l-Yezen 

Bir iki yüz ādemle irdi ĥafìf 
Görüp ķahrını didiler yā Lašìf 

Menūfiyye’den Ķāsım-ı tìġ-zen 
Gelüp ˘askeri oldı leşker-şiken 

Zümürrüd cehe(?) dek eger şeh-liķā 
Ķaçarsa yiterdi o la˘lìn ķabā4 

Binüp eblaķ ayġırlara her biri 
Yir altında Devģāl’üŋ(?) oldı yiri 

 
4 Bu beyit der-kenârdır. 
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140 Gelüp Ca˘fer-i ġāzì Ķalyob’dan 
˘Arab oldı šayyār ŝankim zaġan 

 Daĥı Behnesā kāşifi Aģmed’e 
Dinildi ˘Arab’da ide ˘arbede 

Ķılup bir zamān-ı mu˘ayyende va˘d 
Ki ol pādşāh içün olmışdı sa˘d 

Muķarrer maķarda ķılalar ķarār 
Ġazāle ġazālarda ide firār 

Yine yoķlayup istimāletle hem 
Cenāģeyne ķalbiyle ķıldı kerem 

145 Didi ey ġulamān-ı sulšān-ı dehr 
Emìrān-ı ceng ü hizebrān-ı ķahr 

Sa˘ādetlü devletlü şāh-ı cihān 
Ki şāhān-ı ˘ālem derinde devān 

Cihān ĥalķına dāyim in˘āmı ˘ām 
İrür ehl-i Mıŝr’a daĥı lā-kelām 

Teraķķì-ile ķıldı pes va˘deler 
Ki dāyim ˘ināyetle olur žafer 

Otaġa varup cümle begler tamām 
Münāsib nedür diyü oldı kelām 

150 Ki şarķıla ġarbuŋ muģāfıžları 
Kim ola daĥı ˘askerüŋ serveri 

Dinildi Ģakìmoġlı ser-dār ola 
Ki ģikmetle ģükm ider ol dāyimā 

Şecā˘atle meşhūrdur ol emìr 
Ne var ˘askere olurise emìr 

Ķapucıbaşı Ĥıżr Aġa’yı hemān 
Bile ķıldı ādemleriyle revān 

Dahı Ĥıŝm Maģmūd Beg ol zamān 
Ola bekçi Mıŝr-ı ˘Atìķ’a revān 

155 Odur lāyıķ-ı lušf-ı şāh-ı cihān 
Ki ĥaŝmı ķaçar ķahr ideler bir ān 

Meģemmed Beg’e ˘Ādiliyye maķām 
Olup def˘-i žulm içün itdi ĥırām 

Kemìnde šura daĥı Cündì Ģüseyn 
Ki begler içinde odur faĥr ü zeyn 
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Mıŝır’da dinür aŋa mìr-i şecì˘ 
˘Arab ĥavf ider andan olup mušì˘ 

Emìr-i kebìr ya˘nì Küçük Sinān 
Ola šarf-ı Ģulvān’a ģāriś hemān 

160 Çü ˘ulvì durur himmeti bì-direng 
Ne var şarķdan eylerise o ceng 

Cebeci ˘Alì Beg de giydi cebe 
Kevākib gibi virdi çoķ kevkebe 

Daĥı Ķāżì İbrāhìm ol pìr-i kār 
Šura’da šura diyü oldı ķarār 

Görür āteş olaydı gülşen gibi 
K’aŋa cengsüz bāġ külĥan gibi 

Menāfiź olup cümle ˘Urbān’a teng 
Yüridi feżāya hizebrān-ı ceng 

165 Otaķıla çayır penāhı içün 
˘Arablar gelürse tebāhı içün 

Šurup Pìrì Beg kūh-ı Elbürz-vār 
Yanında niçe ˘asker-i gürz-dār 

Odur pìr-tedbìr ü ehl-i ŝalāģ 
Žaferle bulur ķanda gitse felāģ (39) 

[410a]   

Budur Evvelā İbtidā-yı Ġazā 

Daĥı Ķāżì Maģmūd ol şeh-süvār 
Ki begler içinde odur şehryār 

Niçe şìr-i ġurrānla ķıldı devr 
Ki bir kimseye ķılmaya kimse cevr 

170 Nehengān-ı cevşen-ķabā her biri 
Pelengān-ı rūşen-liķā her biri 

Cize kāşifi virür aŋa ĥaber 
Ki bir niçe yüz mülģid itdi güźer 

Hemān ılġayup ol dem eyler şitāb 
Ķaçar cümle ŝan şìr öŋinden kilāb 

Çeker bunda kimin o Rüstem-kemend 
Niçesin ķılur anda ol çend çend 

Bedì˘ü’z-zamāndur çün ol ĥoş-liķā 
Ki aŋa išā˘at ider lenduhā 
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175 Çü oldı bu āşūbile rustaĥìz 
˘Adū dūzaĥa šutdı rāh-ı gürìz 

Çek-ā-çāk-ı ĥançerden irüp ŝadā 
Güm itdi reh-i ģikmeti ˘aķl u rā 

Daĥı Mìr ˘Ośmān o bebr-i beyān 
Odur şimdi Mıŝr içre şìr-i jiyān 

Nehenge çala cengile çeng eger 
Çeŋesinden ide çü şìrān dü-ser 

Olup Ĥālidì hem Ķızıl Aģmedì 
Anuŋçün odur leşkerüŋ evģadı 

180 Ģasan Beg daĥı oldı sekrān-ı ceng 
Çü pìlān-ı mest irdi urdı ĥadeng 

Ķılur tāĥt tā taĥt-ı Kisrā eger 
˘Adū ķaçsa irür o şeh-bāz-per 

Daĥı šurdı Maģmūd Beg ibni ˘Alì 
Ki aķrānınuŋ ol durur emśeli 

Meģemmed Beg ibni Şükr Beg tamām 
Şükür k’eyledi cümle A’rābı rām 

Emān-ı Ĥudā’da ķoyup cümle hep 
Rücū˘ eyledi Mıŝr’a paşa o şeb 

185 Re˘āyā mühimmine ķıldı şürū˘ 
Berāyā merāmına itdi rücū˘ (18) 

Budur İren A˘rāba Evvel Belā 

Niçe biŋ ˘Arab cem˘ olup bir seģer 
Muķābil gelürler ki ceng ideler 

Velì bāz pervāz ķılsa eger 
Niçe biŋ-ise zāġ alayı ķaçar 

Hizebrile hirre ķaçan ide ceng 
Ķaçar rūbah eylerse ģamle peleng 

Deliķurd u ˘Abdü’l-lašìf irteşür 
˘Adū leşkerine hemān girişür 

190 Ķılur ķahr ˘Abdü’l-lašìf anlara 
Çalar Ķurd çengāl-ile yüz bere 

Daĥı ibni ˘Ādil gelür ol zamān 
Ķılur ref˘-i žulm-i e˘ādì hemān 
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Süleymān-ı kāşif ki mihmān-dār 
Olup żabš-ı dìvānla buldı ķarār 

E˘ādìyi tìġı ķılup derd-nāk 
Niçesin hemān ķıldı mihmān-i ĥāk 

˘Alì şìr-veş hem ˘Alì-i Źiyāb 
Ferìdūn’la irdi vü ķıldı şitāb 

195 Muķābil geleydi Ferìdūn Şāh 
Çü Ēaģģāk olaydı her işi tebāh 

˘Adū baġyile gerçi ķaldurdı baş 
Bular tìġıla eylediler terāş 

O dem Menfalūš kāşifi çün gelür 
O da ol arada niçe baş alur 

Sinān-ı kāşif irdi çü Fayyūm’dan 
Ŝanasın ki ˘asker gelür Rūm’dan 

Bir iki yüzin ol gün idüp helāk 
Dönüp yüzleri ķıldılar ˘azm-i ĥāk 

200 Ayaķ götürüp hep firār itdiler 
Varup šaġ başında ķarār itdiler (15) 

Bu Ceng Oldı Beş Gün Pey-ā-pey Şehā 

[410b] Yine ģikmetu’llāh-ile bir seģer 
Ģakìmoġlı ˘askerle šaġa gider 

O bāġìleri çün bulur šaġda 
Hemān himmet ider ki hep šaġuda 

Sürüp esbin anlara ol şeh-süvār 
Ķıla bād-pāyile tā ĥāk-sār 

Gelür anlar üstine üç biŋ ˘adū 
Urup na˘ralar bì-ģaźer sū-be-sū 

205 Ģakìmoġlı’nı çün görürler hemān 
Bilürler ki ģükminde virmez emān 

Mefer bulmayup ol nefer-i bì-žafer 
Muķarrer iderler saķarda maķar 

Bilürler ki ģikmetle ider ˘amel 
Vaŝıyyet ķabūl itmez itse cedel 

Döner cümlesi kerr ü ferrile hep 
Ki tā vireler döne döne ta˘ab 
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Çü āheng-i cengì-peleng ol neheng 
Direngle alur çengine beş ĥadeng 

210 Ķılur her biri beş ˘adūdan güźār 
Beşer ķomaz olur şerār ehli zār 

İdüp her biri sìnesini siper 
˘Adū sūyına ķıldı perrān se-per 

Ecel nāyı çünkim ŝalā eyledi 
˘Adū cānı tenden celā eyledi 

Hizebrān çü rūbahlara irdiler 
Mezārìķ ormanına girdiler 

Tüfek nārı yaķdı çü mızraķları 
Yanup ĥırmen-i ĥār ķıldı yiri5 

215 Tüfek mārı perrān ķılup mühreler 
Ol āhenle oldı niçe çihre zer 

Siperden geçüp nìzeler tìr-vār 
Ķumāş-ı güle sūzen ildürdi ĥār6 

Hidāyet ķılup tìġlar ol zamān 
Reh-i mevte a˘dāyı ķıldı revān 

Cihān-pehlevānlar çü pìl-i demān 
˘Adū leşkerin ķırdılar bì-emān 

Kimi šu˘me-i şìr-i ġurrān olur 
Kimi loķma-i tìġ-ı bürrān olur 

220 Herem šaġların kimi ķıldı penāh 
Kimi šaġlar üstine aşurdı rāh 

O Fir˘avn’lar ķıldı ehrāmı cā 
˘Aŝā-yı Kelìm irdi ŝan ejdehā 

Sinān Beg’le çün irdi Cündì Ģüseyn 
Hemān šoldı āşūbile ĥāfıķayn 

Gelüp Ĥıżr Aġa’yla paşalılar 
Ŝalup velvele ķırdılar bì-ģaźer 

İrüp ˘asker-i Mìr ˘Ośmān hemāŋ 
İģāša ķılur šaġları ol zamān7 

 

 
5 Bu mısra der-kenârdır. 
6 Bu mısra der-kenârdır. 
7 Bu mısra der-kenârdır. 
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225 Çeküp Ĥālidì tìġın ol Ģamza-vār 
Hemān çignedür cümle ol şeh-süvār 

Kimi tìġile kimi kūpāl-ile 
Kimi tìrile kimi evŝāl-ile 

Kimin biçdiler kimini ķırdılar 
Kimin dildiler kimini dürdiler 

Süm-i esbden lerze itdi zemìn 
Felek başına ĥāk ķodı hemìn 

Felekde tüfek ra˘şe itdi pedìd 
Daĥı işledi āteş işin ģadìd 

230 O gün ebr-i gerd itdi şemsi nihān 
Mihir gitdi kìn ol dem oldı ˘ayān 

Hevāya kimin rumģıla atdılar 
Kimin šaġdan aşaġa ŝıçratdılar 

Kesildi biçildi ķırıldı kimi 
Açıldı saçıldı ırıldı kimi (32) 

Budur Ceng-i ˘Ośmāniyān’a Ŝalā 

Yine bir gün olur esedler süvār 
˘Adū ķatline her biri kìne-dār 

Yigirmi nefer gürg-i nerler çıķar 
Ki rūbahları çāk çāk ideler 

235 Meger iki biŋden ziyāde ˘adū 
İderler iģāšā gelüp rū-be-rū 

Tüfekle birin Ŝaġır ˘Ośmān yıķar 
[411a] İner kim kese başın ol pür-hüner 

O bāz üzre üşer niçe yüz ġurāb 
Ki rumģıla anı ķılalar kebāb 

Döner ġayrı yoldaşları ol zamān 
Ŝanurlar ki öldürdiler bì-emān 

O ĥod tìġ-ı bürrānı ˘üryān ķılur 
Niçesin hemān ĥāke yek-sān ķılur 

240 Kesüp birisini döner anlara 
Yayaķ vurmacıķdur hüner anlara 

Alup birinüŋ rumģını ķatl ider 
Binüp atına ŝoŋra cenge gider 
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Biner ol arada hemān ortadan 
Veli yir niçe yirde zaĥm-ı beden 

Çü ģamle ķılup cümleye at ŝalar 
Ķaçarlar dir ey ķavm eyne’l-mefer8 

Źiyāb’ile irür Ferìdūn aŋa 
Müsā˘id olurlar iderler veġā 

245 Çü şems-i cihān bāzì irgürdi tāb 
Žalām-ı žulüm ķaçdı miśl-i ġurāb 

O dem irişür ˘askerüŋ nerleri 
˘Adūnuŋ şerer-veş söner şerleri 

O gün şāma dek ceng-i āşūb olur 
Şükür kim ˘adū ŝoŋra maġlūb olur 

Ķırarlar niçe yüzini ol zamān 
Döner yüzleri hep ķaçarlar hemān (16) 

Budur Vaŝf-ı Aģvāl-i Dāvūd Aġa 

Olup bir seģer gizlü sırrlar ˘ayān 
Gelüp bunı bir vāķıf eyler beyān 

250 Ki esbān ü esbābile ģāliyā 
Olupdur niçe ˘āŝìye Nehye cā 

Çü paşaya ma˘lūm olur bu fiten 
Ķılur emr tā nehy ola Nehye’den 

Meger ģāżır olmışdı Dāvūd Aġa 
O gün iźn alur tā ki ide veġā 

Odur şimdi cündìligüŋ serveri 
Anuŋ tābi˘i Mıŝr cündìleri 

Olup bì-˘aded ķulları cündì hep 
Ģisābın ģisāb ider anuŋ ˘Arab 

255 Hemān ķullarıyla olup ol süvār 
Yürür anlara tā ide kār-zār 

Niçe merd-i bebr-efgen ü kìne-dār 
Ki her birisi şìr-i merdüm-şikār 

Çü āheng-i kìnile ol nerre-i şìr 
Dil-āverlerile olurlar dilìr 

 

 
8 ‘Kaçacak yer var mı?’ Kıyâme 10. 
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Çü Nehye nevāģìsine irdiler 
˘Uŝātuŋ nesi varsa dürdiler 

Gelüp nuŝrat ü niçe esbābile 
Du˘ā ģāŝıl itdi şeh-i ˘ādile 

260 Giyüp ĥil˘at-i fāĥire ol zamān 
Aŋa ķıldı paşa ri˘āyet hemān 

Muvāfıķ durur isti˘ānet aŋa 
Münāsib durur her ri˘āyet aŋa 

Ki dāyim ķılur ˘arż-ı şāhı emìn 
Rehinde ider cān ü başı rehìn 

Budur Ceng-i ˘Užmā vü Āĥir-i Veġā 

Bir ikindi-iken iki biŋ ˘Arab 
Bu ˘aŝruŋ dil-āverleri cümle hep 

Bular ġāfil-iken bulurlar hemìn 
Ŝanasın ki ol gündi rūz-ı pesìn 

265 Hücūm eyleyüp her šarafdan hemān 
Yürürler ki ķatl ideler bì-emān 

Šorayd itdürüp esb-i tāzìleri 
Ki yek-sān ķıla ĥāke ġāzìleri 

Emìrān-ı Mıŝrì dilìrān-ı ceng 
Ki her biri iderdi ceng-i peleng 

Olup Mıŝrì ayġırlar üzre süvār 
O ķısraķları ķıldılar hep şikār 

Binüp şìr-vār atlarına hemān 
Ŝan ejderler evürdiler rūbahān 

270 Kimin tìr ü tìġile idüp şikār 
[411b] Kimin tüfekile ķılurlar figār 

İrüp ĥaŝma cellād-ı ĥaŝmı ol ān 
Derisin ŝoyar başın alur hemān 

˘Adūnuŋ biri zerķ ider nā-gehān 
Ki tā rumģıla aŋa ide ziyān 

Muķarķa˘ irişüp ider ķar˘ o ān 
Lekedle anı ŝar˘ ider bì-emān 

Serinden geçen bir fedāyì hemān 
Alup rumģın at sürüp eyler fiġān 
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275 Benem İbni ˘Aclān ü ŝāģib-ķırān 
Gelen cengüme hìç bulur mı emān 

Sürer ĥaylì haylin o reˇs-i ĥazān 
˘Adìl ister ol žālim-i bed-zebān 

Urup na˘ra-i ra˘d-veş nā-gehān 
Gelür hemçü berķ İbni ˘Ādil revān 

Eline alur nìze-i cān-sitān 
Ki şimdi benem Rüstem-i Dāstān 

Dilerdi k’ide İbni ˘Aclān ziyān 
Velì ˘Ādil’i ırdı çeldi hemāŋ 

280 Delüp rumģı ˘Aclān’la atın revān 
Yire ŝancılur üç ķarış bì-gümān 

Çıķar biri daĥı ider ceng o ān 
Ķılur ķatl anı daĥı virmez emān 

Şikārın alur çün o bebr-i beyān 
Niçe ĥūk aŋa ģamle ider hemān 

Olur ķardaşı Bedr aŋa sāye-bān 
Nücūm-ı ˘adū ol dem olur nihān 

Daĥı İbni Ca˘fer ˘Alì de hemān 
Keser bir ķaçın tā ķaçarlar revān 

285 Ķaçan bir ķaçını biçer ol civān 
Ķaçarlar ķıçına o ķoçdan ol ān 

Muķābil gelüp bir ˘Arab nā-gehān 
Babaŋ ķātiliyem dir ider fiġān 

Anuŋ püştiŋe müşt urur ol civān 
Nerìmān urur ŝanki gürz-i girān 

Dehānından olur düşüp ķan revān 
Anuŋ da keser başın inüp hemān 

Daĥı Muŝšafā kāşif ol köhne-gürg 
Ki şìrān-ı cengìde odur sütürg 

290 İrişüp niçe şìr-i nerlerle ol 
˘Adū ķalbine buldı şemşìri yol 

O dem tìr ü tìġile her pür-hüner 
Ciger pāreler hem yürek yareler 

Ciger-pāre vü ĥūn-ı dille feżā 
Olur lālezārile ġonce-nümā 



• ÖNDER YAŞAR – 16. YÜZYILDAN BİR ZAFER-NÂME ÖRNEĞİ: MUHYÎ-İ GÜLŞENÎ’NİN GAZÂLE-NÂME ADLI ESERİ                                102 

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -   حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

Yıl 6, SAYI 12, BAHAR 2020 

ISSN: 2458 - 8636  

 

Ĥurūşān u cūşān olup nerreler 
Esedlerden itdi ģaźer berreler 

Niçesinüŋ urıldı pāyına bend 
Šaķıldı kimi gerdenine kemend 

295 Şikest oldı baġlandı ol ķavm-i ēāl 
Müselmānlar aldı ġanìmetle māl 

Ģaŝūbe ˘Ażūż’ile idüp firār 
O yirlerde hìç šutmadılar ķarār 

Bu nuŝrat fetģden berì olmadı 
Kimesne bu tedbìre yol bulmadı (35) 

Rücū˘ ve Emānile Ŝulģı Recā 

Ġanìmetle ġāzìler itdi rücū˘ 
Ķamer ŝan nücūmile ķıldı šulū˘ 

Çü ˘asker dönüp geldiler fevc fevc 
Ŝanasın ki baģr-i muģìš itdi mevc 

300 On üç gün şeb ü rūz oldı ķıtāl 
Velì ˘askere irmedi hìç zevāl 

O šaġìler irsāl iderdi peyām 
Bizüz ˘āķıbet Mıŝr’a ģākim tamām 

Diseŋ seyf-i sulšān šavìl it ģaźer 
Mezārikunā ašvelu minhū9 dir 

Re˘āyāyı bì-vech-i ķānūn u şer˘ 
Helāk eyleyüp hìç ķomazlardı zer˘ 

Velì şimdi bir ģālile oldı hezm 
[412a] Bunı ķıldı bāķì ķalanları cezm 

305 Ki sulšān-ı ˘ālem mušā˘ u imām 
Dilerse ider Rāy-ı Hind’i ġulām 

Ġulām-ı buġāt u devāb-ı ˘uŝāt 
Gelüp bey˘ olındı be-emr-i ķużāt 

Anuŋ k’olmadı bey˘i cāyiz tamām 
˘Iyālile evlād u hārib ġulām 

Anı yirlü yirine sevķ eyledi 
Ve bi’l-cümle bir niçe cavķ eyledi 

 

 
9 ‘Bizim mızraklarımız sizinkilerden daha uzundur.’ 
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Bu ģāli görüp çıġrışup bì-gümān 
Müselmān olup didiler el-amān 

310 Ki ˘Ośmāniyān seyfi ķāšı˘ imiş 
Sihāmı tüfek-vār sāšı˘ imiş 

Çün evvelde ķānūn-ı ˘Ośmāniyān 
Amān virmedür pes virildi amān 

Günāhına tāyib olup cümle hep 
Amān virilüp Mıŝr’a oldı šaleb 

Ķalanları idüp išā˘at hemìn 
Rehìne virüp oldılar tābi˘ìn (16) 

Şeh-i Dehr Lušfıyla Olan ˘Ašā 

Re˘āyā meşāyıĥla itdi śenā 
Berāyā şeh-i dehre ķıldı du˘ā 

315 Şükür Ģaķķ’a kim pādşāh-ı enām 
Bizi ķıldı ģür olmışiken ġulām 

Ki dāyim Ġazāle ķılurdı cefā 
Alup māl ü evlād iderdi eźā 

Bi-ģamdi’llāh olduķ ĥalāŝ ü emìn 
Şefì˘i ola Seyyidü’l-mürselìn 

Gelüp ba˘dehū irdi begler hemān 
Ser-i nìzede reˇs-i a˘dā nişān 

Olar k’oldı baş ķaldurup ser-firāz 
Ser-i nìzede oldı başı šırāz 

320 Çü şehr içre teşhìre oldı ŝalā 
Münādì nidāsında ķıldı edā 

Ruˇūs-ı e˘ādì-i şāh-ı cihān 
Hemìşe olalar firāz-ı sinān 

Olup zìr-i pā tenleri ĥāk-sār 
Uŝūl ü fürū˘ile ola tebār 

Be-lušf-ı şehen-şāh-ı ˘ālem-penāh 
Ĥıdìv-i cihān ü cihān-pādşāh10 

Giyüp mìrler ĥil˘at-i fāĥire 
Teraķķì virildi hemān ģāżıra 

 

 
10 Bu beyit der-kenârdır. 
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325 Şu kim baş getürdi vü çekdi ta˘ab 
Edā oldı maģlūldan cümle hep11 

Ola her zamān nuŝratı ber-mezìd 
İki ˘ālem içre reşìd ü sa˘ìd (13) 

Murād ü Münādan Budur İlticā 

Alup cümle A˘rāb bundan ģisāb 
Ķılup bì-˘aded żarb-ı dest iktisāb 

Çü bu cengi işitdi ˘Urbān-ı dehr 
Düşüp cümlesi ĥavfına ĥavf-ı ķahr 

Ĥaber gönderüp ol dem A˘rāb hep 
İšā˘atle ŝulģ itdiler bì-šaleb 

330 Ŝa˘ìd’e ŝu˘ūd itdi ĥayr-ı ĥaber 
Tenezzül idüp ķıldılar terk-i şehr12 

Ĥuŝūŝā çü Ģavvāre bildi bunı 
Hemān ģedr ü kedrile diŋdi üni13 

Rehìne virüp der-emān oldılar 
Şerì˘at rehine revān oldılar14 

Çü paşa-yı ˘ādil ķılup žulmi def˘ 
Bu yoldan o sengìn-dilān oldı ref˘ 

O yirler ki beklerdi buŋlar her ay 
Olup şimdi züvvār ü tüccāra cāy 

335 Çekilmez ta˘ab ģıfža evvel gibi 
Gider mālile yaluŋuz bir ŝabì 

Bu fetģ olalı ģamd ü şükr-i Ĥudā 
Ki ol yirler oldı belādan rehā 

Velì çünki ˘iŝyān durur işleri 
Daĥı ģìle vü kiźb cünbişleri 

Eger ˘ahd iderlerse yoķ i˘timād 
Hemìşe belāda bulardan bilād 

Ĥuŝūŝā ģükūmetle mu˘tād olup 
Daĥı žulm kārında üstād olup 

 

 
11 Bu beyit der-kenârdır. 
12 Bu beyit der-kenârdır. 
13 Bu beyit der-kenârdır. 
14 Bu beyit der-kenârdır. 
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340 Niçe yıldur anlar idüp terk-i kār 
Hemān ģāżırìni ķılurlar şikār 

İdüp her biri zìnet ü zìb-i esb 
Ķılup ġaŝb-ı emvāl ider terk-i kesb 

Çü bunı bular terk ķılmaķ muģāl 
Eger ŝulģ da olsa olur cidāl 

Güneşde niçe yıl siyeh šaş eger 
Yemen’de Süheyl ide aŋa nažar15 

Eśer itmez anlardan aŋa nigāh 
Yüzi ķarasıyla ķalur ol siyāh16 

[412b]  

345 Pes olursa lušf-ı şeh-i kām-kār 
Ķıla cümle A˘rāb’ı paşa tebār 

Çün ire aŋa himmet-i pādşāh 
Mıŝır meˇmen ola be-emr-i İlāh 

Ki ol sāye-i Ģaķķ u nūr-ı cihān 
Cihān ĥalķına ˘adlidür sāye-bān 

Odur melceˇ-i ĥāfıķayn u hümām  
Melāź-ı cihān ü imām-ı enām 

Kerem-güster-i dehr Sulšān Murād 
Sedād-ı bilād ü münā-yı fuˇād 

350 Şehā kām-baĥşā ĥıdìvā Ĥudā 
Saŋa dāyimā lušf u ˘ašā ķıla 

Budur maķŝad-ı ehl-i ˘ālem tamām 
Murādātıla olasın ber-devām 

İlāhì İlāhì be-envār-ı Źāt 
İlāhì İlāhì be-ģaķķ-ı Ŝıfāt 

Be-ģaķķ-ı Muģammed ˘aleyhi’s-selām 
Bu sulšānı iģsānla ķıl müstedām 

Eķālìmde ˘adl ü inŝāfla 
Cihān ĥalķına fażl ü elšāfla 

355 ˘Adūya žaferler bulup dāyimā 
Dü kevn içre şādān ola Muģyiyā (27) 

 
15 Bu beyit der-kenârdır. 
16 Bu beyit der-kenârdır. 
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 [412b] Ġazāle-nāme-i Muģyì Menśūr 

عنیدا جبارا و    [2]بقدرته من کان من استو قد للحرب نارا و دمر  ظلم  الحمد لله اللذی اذهب بنوره حزن  [1]

و علی اله و اصحابه الذین کانوا نجوما و   [3] صلی الله علی محمد المبعوث الی العالمین ابشارا و انذارا 

دیارا انک ان تذکرهم یضلوا عبادک و لا یلدوا الا فاجرا    [4]ازهارا فیا رب لا تذر علی الارض من الکافرین

  17کفارا

[5] Ammā ba˘d ma˘rūż-ı faķìr-i ķadìr Muģyì-i ģaķìr oldur ki ešrāf-ı Mıŝr’da 
šāyife-i A˘rāb-ı [6] bāġìyye ki cemā˘at-i ķuššā˘-ı šāġìyyedür ĥıyānetle mevŝūf 
ve cināyetle ma˘rūf [7] olduġı günden rūşen ü enver ve māhdan mübeyyen ü 
eşherdür ĥuŝūŝā Ġazāle [8] šāyifesi ki ķuššā˘-ı tarìķ ve buġāt-ı bì-tevfìķ olup 
ehl-i ķurā ve Mıŝr-ı Cedìd ü ˘Atìķ [9] ol ferìķ-ı bì-şefìķden hemìşe tefrìķ üzere 
olmaġın def˘i ģükkāma ķarż [10] ü deyn-i lāzım ve ref˘i ĥāŝŝ u ˘āma farż-ı ˘ayn 
ü mühimm olmışdı. Çünki sulšān-ı [11] a˘žam ve pādşāh-ı ekrem mālik-riķāb-
ı selāšìn-i eķālìm Sulšān Murād [12] Ĥan ibni Sulšān Selìm 18   ادام الله بالعز اوانه و

 ģażretlerinüŋ yümn-i devleti ve sa˘d-ı şevketi-ile ģākim-i [13] عظم سلطانه و برهانه
mıŝr-ı ˘izzet ve bā˘iś-i fetģ ü nuŝrat [413a][1] ģażret-i Aģmed Paşa   یعطی الله تعالی ما

˘adl ü inŝāf revāc buldı ve  [2]i -Mıŝr’a paşa oldı ve ķavānìn 19یریدو ما یتمنی

ķavā˘id-i İslāmiyye’den ĥārice olan Ġazāle nām ˘azāzìlüŋ [3] izālesinde sa˘y-ı 
belìġ ve cidd ü cehd-i bì-dirìġ itdi. Pes Ġazāle’nüŋ rezālet-ile(?) izālesinde [4] 
bu risāle ketbolup üç maķāle oldı. 

Maķāle-i Ūlā 

Ĥıyānet ü cināyetlerin [5] beyān ider: 

Niçe yüz yıldan beri ol ķavm-i bāġì šāġì olup selāšìn-i Ekrād ü Çerākise [6] 
zamānında Mıŝr’a ķarìb Cìze nām ķaŝaba ešrāfında Şebrement ve Ümmi 
Ĥunān ve Dimnāvì ve Dehşūr [7] nām ķaryelerüŋ ehline ģükm idüp bì-vech-
i şer˘-i şerìf ü ķānūn-ı münìf ehllerine [8] taŝarruf idüp zer˘lerinüŋ ĥarācını 
ķable māli’s-salšana ķabż idüp esbān [9] ü esbāb ü māllarını hemìşe ġāret 
itmegin merģūm Sulšān Baybars ve maġfūr [10] Sulšān Ķayıtbay 20  تغمدها الله

 niçe kerre üzerlerine ılġar-ile ˘asker gönderüp [11] ġālib olurlar-ise šurup بغفرانه
niçe Müslümānları ķatl idüp maġlūb olurlar-ise ķaçup [12] berārì vü tilāl-i 
cibālde ki ˘asker varmaķ ˘asìr ola kendülere ģiŝār eyleyüp varup [13] anda 
ķarār iderler-idi. Hìçbir vechile žafer bulınmazdı. Ģattā devlet-i ˘Ośmānì ve 
ŝavlet-i [14] sulšānìde daĥı Mıŝr’a gelen ģükkām-ı sa˘ādet-encām defa˘ātile 
ılġarlar irsāl idüp bi-˘aynihì [15] sābıķda olan vech üzere ŝarf-ı bilā-ģarf vāķi˘ 

 
17 ‘Savaş için ateş yakanların hüzünlerini nuruyla gideren, kudretiyle zalim ve inatçı olanı mahveden 

Allah’a hamd olsun. Allah’ın salat ve selamı, âlemler için (insanlar için) müjdeci ve uyarıcı olarak 
gönderilen Muhammed’in; yıldızlar ve çiçekler gibi olan ailesi ve ashabının üzerine olsun. Yâ Rab, 
dünyada kâfirleri yayma (onlara memleket verme). Onları yayarsan senin kullarını doğru yoldan çıkarıp 
yalnız günahkâr ve kâfir doğururlar.’ 
18 ‘Allah, onun ömrünü yücelikle uzatsın; sultanlığını ve delilini büyütsün.’ 
19 ‘Allah, onun istediğini ve umduğunu verir.’ 
20 ‘Allah onu mağfiretiyle örtsün.’ 
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olurdı. Belki gāhì šuġyānları [16] ziyāde olup merģūm Sulšān Ķayıtbay 
zamānında vesāyir ezminede niçe kerre Mıŝr’uŋ Bābü’ [17] n-naŝr nām 
ķapusından girüp ˘ale’l-ġafle şehri ġāret idüp miyān-ı Mıŝr’da ma˘bed-i 
ŝuleģā [18] ve meclis-i ˘ulemā olan Cāmi˘ü’l-Ezher’de fesādlar idüp yine ol 
šāġìlerüŋ ģiŝārı [19] olan šaġlara šaġılurlar-idi. Ve niçe müddetdür 
Rūmì’lerden her kimi bulsalar bì-teraģģum21 [20] kimini helāk ve kimini 
kebāb idüp istiģlāl-ile dāyimā şarāb içerler-idi. Ve zer˘ [21] zamānında 
re˘āyānuŋ ġallātın alup toĥm-ı žulm ekerlerdi. Ve vaķt-i ģaŝādda kimini 
keserler [22] kimini biçerler-idi. Ve mābeynlerinde nikāģ olmayup ģuķūķ u 
şa˘āyir-i İslām’dan ķaçarlar- [23] idi. Ve ķużāt u ģükkām-ı salšanata mürāca˘at 
itmeyüp Mıŝr’a ķarìb olan tüccār [413b][1] ü ģüccāc-ı müsāfirìnüŋ ķanın döküp 
ŝaçarlar-idi. Ĥuŝūŝā şimdi cānib-i salšanatdan [2] kendüler iĥtiyār idüp Cìze 
vilāyetinde Şeyĥü’l-˘Arab ta˘yìn olan Ĥabìr- [3] oġlı Ca˘fer’i ģìle-ile bir gice 
żiyāfet idüp ķatl iderler ve šaġılup her cānibe nehb [4] ü ġārete giderler. Çün 
ĥaber-i ibni Ĥabìr Mıŝr’a vāŝıl [5] oldı cümle ĥalķa ġam ü elem ģāŝıl oldı. 
Aģmed Paşa 22یسر الله ما یشا  ģażretleri [6] niçe def˘a ādem gönderüp išā˘ate da˘vet 
itdi ammā anlaruŋ şeyšānı ˘inād eyleyüp [7] šarìķ-ı ēalālete eli gitdi. Ve bu 
ĥaberi irsāl itdiler ki ˘an-ķarìb žafer-ile Mıŝr’a dāĥil [8] oluruz ve maķŝūd u 
münāmuzı anda buluruz. Fì’-vāķi˘ netìce-i maķŝūd ĥāyin seyf-i [9] şer˘ile 
maķtūl olmaķdur ve teşhìrle serleri ser-i nìzede ser-firāz olup āĥiretde [10] 
˘aźāb-ı ˘ažìm bulmaķdur. Nitekim vāķi˘ oldı. Pes el-ģamdü’lillāh def˘ ü 
ref˘lerine tedbìr oldı [11] ve ķal˘ ü ķam˘ları netìce buldı. 

Maķāle-i Śāniye 

Žaleme-i ķuššā˘ı ķatl vācib olduġın [12] beyān ider.  

Ķāl’allāhū te˘ālā ‘innemā cezāˇulleźìne yuģāribūn’allāhe ve resūlehū’23 
ya˘nì anlaruŋ cezāsı [13] ki Ģaķ te˘ālānuŋ ve Resūl’üŋ evliyāsı ile ki 
Müslimìn’dür muģārebe iderler. İmdi muŝliģ [14] olan Müslümānlar-ile 
muģārebeyi Ģaķķ’la ve Resūl’i-ile muģārebe muķābilinde ķılmaķdan murād 
evliyāyı [15] ta˘žìmdür yoĥsa Ģaķ te˘ālā muģārebeden münezzehdür. Ve bu 
cümle kelām-ı müsteˇnefdür ki envā˘-ı ķatlden [16] bir nev˘ içün sevķ 
olınmışdur. Ve ol ķatle müte˘alliķ olan fesād ü ifsāddur ki aĥź-i māl ü 
nažāyiridür. [17] Ve anlara lāzım olan cezāyı beyān eyler ve aŝlda ģarb selb-i 
selebdür. Bu maģalde murād [18] ķaš˘-ı tarìķdür. Žāhiren ve bāšınen 
şeyāšìnü’l-insi ve’l-cinn gibi anlara lāzım gelen cezā anlara daĥı [19] lāzım 

 
21 Metinde ‘bì-taraģģum itmeyüp’ şeklindedir. Anlam gereği ‘bì-taraģģum’ şeklinde düzeltildi. 
22 ‘Allah, onu istediği gibi esirgesin.’ 
23 Mâide 33. âyetin tamamı ve tercümesi burada verilecek, metin içerisinde ayete tekrar tekrar atıf 

yapılmayacaktır. ‘İnnemâ cezâu’llezîne yuhâribûna’llâhe ve resûlehû ve yes’avne fî’l-‘ardi fesâden en-
yukattelû ev-yusallebû ev-tukatta’a eydîhim ve erculuhum min-hılâfin ev-yunfev mine’l-‘ardı zâlike 
lehum hızyun fî’d-dünyâ ve lehum fî’l-âhireti ‘azâbun ‘azîmun’ ‘Allah’a ve peygamberlerine karşı 
savaşanların ve yeryüzünde bozguncuk çıkarmaya çalışanların cezası ancak ya öldürülmeleri veya 
asılmaları yahut el ve ayaklarının çapraz olarak kesilmesi ya da bulundukları yerden sürgün 
edilmeleridir. Bu onların dünyada uğradıkları aşağılayıcı cezadır. Âhirette ise onlar için büyük bir azap 
vardır.’ 
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gelür.  [20]i Mıŝr’da olan -ĥāric 24 قیل الحرب المکاربة باللصوصیته ڢ ان كانت في مصر

ķuššā˘uŋ ĥod ķaš˘ı aķša˘dur. ‘ve yes˘avne fì’l-arżi fesāden’ daĥı anlar ki 
fesāda sa˘y iderler [21] yā müfsid olup yā fesād içün sa˘y iderler. ‘Yes˘avne’, 
‘yuģārìbūne’ye ma˘šūfdur ve cār aŋa [22] müte˘alliķdur. Ammā ‘fesāden’ 
mevķi˘-i ģālde ‘yes˘avne’ yā ‘mufsidūne’ fā˘ilinden maŝdar vāķi˘ olmışdur 
[23] yā ‘yes˘avne’yi müˇekkid maŝdardur ki ‘yüfsidūne’ ifsāden dimekdür 
hemzenüŋ ģaźfı-ile yā ism-i maŝdardur. [414a][1] Pes arż-ı vücūdında ifsād ü 
fesād eyleyen ıŝlāģ-ı ģaķìķat idenüŋ żıddıdur belki [2] muģāribidür. ‘en-
yuķattelū’ anlaruŋ şānları ķatl olmaķdur ģadden ŝelbsüz ve ķaš˘suz. [3] Eger 
yaluŋuz ķatl iderler-ise şöyledür ki eger maķtūlüŋ evliyāsı ˘afv iderler-ise 
daĥı iltifāt [4] itmeyüp ģākim isterse ķatl ider ve ālet-i ķatl gerek cevāriģini 
cāriģe olsun ve ġayr-ı cāriģe [5] olsun. ‘ev-yuŝŝalebū’ yā ķatlden ŝoŋra ŝalb 
olınurlar yā ŝalb-ile ķatl [6] olınurlar ki aŝılduķdan’ŝoŋra ķarnın çekerek ola. 
Bu ģāl eger ķatl idüp māl aldılar-ise [7] imām ve nāyib-i imām muĥtārdur 
nice dirlerse ol durur. ‘ev tuķašša˘a eydìhim ve erculuhum [8] min-ĥilāfin’ 
ya ŝaġ eli ŝol ayaġı kesilür ya ŝol eli ŝaġ ayaġı kesilür eger ŝolaķ- [9] ise. Bu 
ģāl eger māl alup ķatl itmezler-ise ya˘nì aĥź-ı māl içün eli ķat˘ olur [10] ve 
iĥāfet-i šarìķ içün ayaġı ķaš˘ olur ki emn-i šarìķ fevt olmaya ĥilāfen ķaš˘ olmaķ 
[11] öldürmemek içündür. Ve bu ģāl cümle müslimler ve źımmìler olurlar-
isedür. Ve alduķları [12] nesne her bir sāriķa taķsìm olduķda onar dirhem 
düşersedür ya ķıymeti aŋa ber-ā-ber olursadur [13] ki bu ķaš˘ lāzım gele yoĥsa 
eķall olsa ya kāfir olsalar ol cezā lāzım gelmez. ‘ev-yunfev [14] mine’l-arżi’ ya 
ol yirden nefy olınurlar eger yaluŋuz taĥvìfe ve fesād içün sa˘ya [15] ķaŝd 
itdiler-ise. Nefyden murād beledde anuŋ taŝarrufı ķalmamaķdur. Pes ol 
ģaseble [16] ģabsile daĥı olur ki meźheb-i İmām-ı A˘žam’dur ki vech-i arżdan 
ol nefy-ile def˘dür. [17] Ammā İmām-ı Şāfi˘ì rażiy’allāhu ˘anhū buyurur bir 
yirden bir yire muttaŝıl nefy itmekdür ki def˘-i küllì [18] ģayśiyyeti-ile ola ki 
bir yirde ķarār itmeye. Ve ŝaģābe-i kirām nefy-i beled itdüklerini Dehlek’e 
[19] irsāl iderler-idi ki aķŝā-yı Tihāme’dür ya Ŝina˘’a(?) nefy iderler-idi ki 
bilād-ı Ģabeş’dendür. [20] Pes bunlaruŋ ˘amelinde ģabs ü tesyìr bulınur ve bu 
cümlede imām muĥayyerdür. Bu ˘uķūbetlerden [21] ķanķısını diler-ise eyler. 
Ammā ģaķìķate ˘ārif ü ˘ādil olan bilür ki her [22] cünģanuŋ bir ˘uķūbeti vardur 
ki āĥere te˘addì ķılmaz ve her muģribüŋ bir cezāsı vardur ki [23] merātib-i nāsı 
bilmeyen bilmez ki āyetde ‘ev’ lafžı taķsìm içündür. ‘źālike’ [414b][1] ya˘nì 
ģaķìķatde ol cezā anlaruŋ cezāsı degüldür źìrā fesād ü ifsād kendülere [2] 
kendülerden ta˘lìm alanlara ile’l-inķırāż sārì vü cārìdür. Ol ķuššā˘ [3] ķaš˘ 
olsalar cezāları tamām olmaz zìrā teˇśìr-i ta˘lìmleri āĥerden tā āĥire [4] varınca 
munķašı˘ olmaz. Pes anlaruŋ ģaķìķatde cezāsı ‘lehum ĥızyun fì’d-dunyā’ [5] 
ya˘nì dünyāda hevān ü źillet ü fażìģatdür. Bu cümle ‘źālike’nüŋ ĥaberidür 
cār [6] maģźūfa müte˘allıķdur ki ‘ĥızy’a ŝıfat vāķi˘ olmışdur. Ve ‘lehum’ daĥı 
maģźūfa [7] müte˘allıķdur ki ‘ĥızy’dan ģāl vāķi˘ olmışdur. Zìrā aŝlda aŋa 
ŝıfatdur [8] çün muķaddem oldı ģāliyyet üzere menŝūb oldı. Ba˘żılar ‘ĥızy’ 

 
24 ‘Mısır’da olsa bile savaşın hırsızlıkla övünmek olduğu söylendi.’ 
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‘źālike’nüŋ [9] ĥaberidür didiler. Ve ‘lehüm’ maģźūfa müte˘allıķ ģāl vāķi˘ 
olmışdur. ‘ve lehum fì’l-āĥireti’ [10] daĥı anlara āĥiretde bu ˘aźābdan ġayrı 
‘˘aźābun ˘ažìmün’ bir büyük ˘aźāb [11] vardur ki ģaķìķatde cezāları budur ki 
˘aźāb-ı aĥiret şedìd ü ˘ažìmdür [12] ķavluhū te˘ālā. ‘lehüm’ ĥaber-i 
muķaddemdür ve ‘˘aźābun ˘ažìmun’ mübtedā-yı muˇaĥĥardur ve ‘fì’l-
āĥireti’ [13] maģźūfa müte˘allıķdur ki ˘aźābdan ģāl vāķi˘ olmışdur zìrā aŝlda 
aŋa [14] ŝıfatdur muķaddem olmaġın ģāliyyet üzere menŝūbdur ki yine fì’l-
āĥire dimekdür. [15] Sebeb-i nüzūl Hilāl bin ˘Uveym-i Eslemì(?) ķavmidür ki 
Resūla’llāh ŝalla’llāhū ˘aleyhi ve sellem- [16] ile ˘ahd itmiş idi ki ne yardum 
ide ne ve üzerine gelene yardum ide ve Müselmānlardan [17] anlara kim gelse 
emìn ola. Benì Kināne’den bir ķavm İslām murād idüp Resūl- [18] a’llāh 
ŝalla’llāhū ˘aleyhi ve sellem cenābına ˘azm iderler. ķavm-i Hilāl yolların ķaš˘ 
iderler [19] ve ķatl ķılurlar ve mālların alurlar. Pes bunlar źımmìlerde 
dāĥildür mu˘āhedeleri [20] içün yoĥsa küfrleri muģaķķaķdur. Ve ba˘żılar 
˘Irnìyyìn(?) ķavminde nāzil oldı didiler. [21] ‘ille’lleźìne tābū’25 illā anlar ki 
tevbe ķıldılar istiśnā-yı maĥŝūŝdur Allāh te˘ālānuŋ ģaķķı-ile. [22] Ĥāŝŝaten 
ķaš˘-ı šarìķ ˘iķābına mu˘āķiblerden yoĥsa ķatl ü aĥź-i māl ˘avżı velìlerine [23] 
müfevveżdür ̆ afv ü istìfā anlaruŋdur. ‘min-ķabli an-taķdirū ̆ aleyhim’ [415a][1] 
ya˘nì anlar üzere ķādir olmazdan evvel tevbe iderler-ise zìrā ba˘de’l-aĥź 
tevbeleri [2] maķbūl degüldür ammā ˘aźābı isķāt ider ammā ķable’l-aĥź 
ģudūdların daĥı [3] tevbe sāķıš ider ve ˘aźāb-ı ahreti daĥı zāyil ķılur. Bu 
istiśnā Ĥudāy te˘ālānuŋ [4] ģuķūķına maĥŝūŝ olduġına āyete delālet ider. 
Ĥuŝūŝā fā-ile ta˘ķìb [5] ola ke-mā ķāla’llāhu te˘ālā ‘fā˘lemū enna’llāhe 
ġafūrun raģìm’26 imdi bilüŋ ki Allāh te˘ālā [6] ġafūr u raģìmdür çünki ķıŝāŝen 
ķatl ü ġayrı cezā evliyāsınuŋ olduġı ma˘lūm [7] oldı vücūbı tevbe-ile sāķıš olur 
ammā cevāzı sāķıš olmaz. İmām-ı ˘Alì’den [8] rażiya’llāhu ˘anhu mervìdür ki 
Ģāriś bin Bedr niçe zamān ķaš˘-ı šarìķ itdükden’ŝoŋra [9] gelüp İmām-ı ˘Alì 
ĥużūrında tevbe itdi. Tevbesin ķabūl idüp andan ˘uķūbeti [10] def˘ ķıldı. Ve 
ķātil-i ģażret-i Ģamza rażiya’llāhu ˘anhu olan Vaģşì’nüŋ ķıŝŝası ĥod 
ma˘lūmdur [11] ki ìmāna geldügini ģażret-i Resūl’e ŝalla’llāhu ˘aleyhi ve 
sellem ĥaber gönderdükden’ŝoŋra olan [12] cünģasını daĥı ˘afv buyurdılar ki 
bu āyet-i kerìme Müslim olan ķuttā˘ ģaķķındadur [13] yoĥsa müşriklerüŋ 
ìmāna gelmesi vü tevbesi anlardan ˘uķūbeti isķāš ider ķable’l-ķudret [14] ve 
ba˘de’l-ķudre. İmdi ey sālik-i mesālik-i İlāhì ve šārıķ-ı šarìķ-ı nā-mütenāhì [15] 
ķāšı˘-ı šarìķ-ı dünyā cezāsı bu olıcaķ rāh-zen-i āĥiret cezāsı bundan aķša˘dur 
[16] zìrā ģaķìķatde Allāh te˘ālāya ve Resūl’ine muģāribdür. Belki Allāh 
te˘ālāya ve Resūl’ine [17] ˘iŝyān eyleyen nefsinde Ģaķķ’a ve Resūl’ine 
muģāribdür. 

 

 

 
25 ‘Ancak tövbe edenler…’ Bakara 160. 
26 ‘Biliniz ki Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir.’ Maide 34. 
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Maķāle-i [18] Śāliśe 

Meźkūr Ġazāle šāyifesi bu naŝŝıla vācibü’l-ķatl olup ne keyfiyetle 
mażarratları [19] def˘ olduġın beyān ider. 

Mektūb olan āyāt-ı kerìmenüŋ mażmūnından [20] ma˘lūm oldı ki šāyife-i 
meźkūrenüŋ ķatlleri vācib olup ģuķūķ-ı nāsı [21] ģākim olan ehline ĥalāŝ 
eyleye. Aŋa bināen ˘adl ü dād-ı pādşāh-ı ˘ālem [22] ve rāyāt-ı ĥaķan-ı ekrem 
sulšān-ı ģākimān-ı eķālìm Sulšān Murād bin Sulšān Selìm [23] 27  ادام الله سلطانه و

 žuhūr idüp [415b][1] ģākim-i mıŝr-ı ˘adālet ve nāşir-i dād  اقام برهانه بالتعظیم والتكریم
ü siyāset ģażret-i Ģāfıž Aģmed Paşa  في الدنیا الاخي28 [2] انال الله مقصوده  ķużāt u 
umerā vü ˘ulemā-yı Mıŝr’ı iģżār idüp meźkūrlaruŋ ģāllerin istifsār itdi. 
Muķaddemā źikr olan vech üzere meźbūrlar vācibü’l-ķatl olduķların beyān 
[3] ve ķal˘ ü ķam˘ları farż-ı ˘ayn olduġın ˘ayān ķıldılar. Ve bir niçe gün sefer 
idüp źaĥìre [4] lāzım idügin ižhār ve ˘asker-i İslām anlaruŋ her šarafdan 
menāfiźini baġlamak mühim idügin iş˘ār [5] itdükde ol minvāl üzere tedārik 
idüp varup görüp ırup girüp urup [6] ķırup dirüp götürdiler ve şerr ü şūrların 
ortadan götürdiler. 

Nažm: 

fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

--** / -*-* / --* 

Vardur bunda çoķ kelām ammā 
Vaķt ķılmaz müsā˘ade ģayfā 

Muģyiyā nūra dāldür çü ķabes 
˘Ārif olana bu işāret bes 

 

fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

--** / -*-* / --* 

Çünki meˇmūr olan olur ma˘źūr 
Ey kerem kānı ˘öźrüm eyle ķabūl 

Muģyiyā irmedi ģayāta şu kim 
Ķılmadı nefs-i ˘āŝìyi maķtul 

 

 

 

 

 
27 ‘Allah, tazim ve tekrimle onun sultanlığını sürdürsün ve delilini ayakta tutsun.’ 
28 ‘Allah, bu dünyada ve ahirette onun isteklerini versin.’ 
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             Sonuç 

 Klasik Türk edebiyatı şairleri, yazdıkları eserlerle hem kendilerini hem de 
övdükleri/anlattıkları kişilerin isimlerini hafızalara nakşederler. Fetihler, büyük 

savaşlar veya daha küçük mücadeleler, müverrihlerin ve müverrih ve şairlerin 

kaleminden çıkan tarihî vesikalarda ve sanat eserlerinde yaşarlar. Bu mücadelelerden 

biri, Hafız Ahmed Paşa’nın Kahire’deki asi bir kabileye karşı yaptığı saldırı ve 
kazandığı zaferdir. Gazâle ismindeki bu kabilenin ortadan kaldırılması, bölge halkını 

emniyete kavuşturmuş, hac ve ticaret kervanlarının güvenli bir şekilde seyahat 

etmesini sağlamıştır. 

 Muhyî, Kahire’de meydana gelen bu bölgesel iç savaşı anlatmak, 

mücadeleye katılanların isimlerini ebedî kılmak, bu tarihî olayın unutulmasını 

engellemek ve zaferi müjdelemek için Gazâle-nâme’yi kaleme almıştır. Gazâle-

nâme, bu tarihî olayı anlatan, şimdiye kadar tespit edilmiş yegâne eserdir. Manzum 
Gazâle-nâme, tarih kitaplarında kısaca değinilen Gazâle isyanı ve bastırılmasını 

geniş bir şekilde ele aldığı için önemlidir. 

Gazâle-nâme isimli eseri değerli kılan diğer yön, Muhyî’nin mücadeleyi 
anlatırken yaptığı canlı tasvirlerdir. Şair, mücadeleyi şahit olmuşçasına kaleme 

dökmüştür. Mensur eserde ise Muhyî’nin fıkıh bilgisi ön plana çıkmaktadır. 

‘Metin’ başlığı altında, Muhyî-i Gülşenî’nin Gazâle-nâme adlı eserinin 

transkripsiyonlu metni takdim edilmiştir. 
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